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1)  Spheres 
(Electrodes)

  Sphères (Électrodes)

  Esferas (Electrodos)

  Kugeln (Elektroden)

  Sfere (elettrodi)

  구체 (전극 )

  电极球

4)  White LED Power/ 
Treatment Modes

   Voyants DEL blancs 
d’alimentation/intensité

   Luces led de encendido/
intensidad blancas

   Weiße LED-Leuchten = 
Power und Intensität

   Luci di accensione LED 
bianche/Luci di intensità

   백색 LED 전원/강도 표시등
   白色LED功率/强度灯

3)  Energizing Hum Indicates The Device Is On (Not Shown)
   Un bourdonnement énergisant indique que l’appareil est allumé (non illustré)

   El zumbido energizante indica que el dispositivo está encendido (no se muestra)

   Brummen zeigt an, dass das Gerät eingeschaltet ist (nicht abgebildet)

   Ronzio stimolante che indica che il dispositivo è acceso (non mostrato)

   윙윙거리는 소리는 기기가 켜져 있음을 나타냅니다 (표시되지 않음 )

	 	 	电蜂鸣声表明仪器已开启（未显示）

2)  Dual Function Power Button: ON/OFF 
+ Intensity Control Up/Down

   Bouton d’alimentation à double fonction : Marche/Arrêt 
+ Contrôle d’intensité haut/bas

   Botón de encendido de doble función: ON/OFF + Más/
Menos intensidad

   Power-Knopf mit doppelter Funktion: AN/AUS + 
Intensitätsregelung hoch/niedrig

   Pulsante di accensione a doppia funzione: ON/OFF + 
Controllo intensità Su/Giù

  이중 기능 전원 버튼 : 기기 켜기/끄기 + 강도 조정 강/약
	 	 	双功能电源按钮：开/关；强度增强/减弱

5)  NuFACE FIX® Line Smoothing Serum 
(Microcurrent Activator) 0.5 fl oz / 15 mL

   Sérum lissant NuFACE FIX®  
(activateur de microcourant) 0,5 fl oz/15 mL

   Sérum alisador de líneas NuFACE FIX®  
(activador de microcorrientes) 0,5 fl. oz./15 ml

   NuFACE FIX® Glättendes Serum  
(Mikrostromaktivator) 0,5 fl oz / 15 ml

   Siero levigante NuFACE FIX® Line  
(Attivatore di microcorrente) 0.5 fl oz / 15 mL

   NuFACE FIX® 라인 스무딩 세럼 
(마이크로커런트 액티베이터 ) 0.5 fl oz / 15 mL

   NuFACE FIX®平滑细纹精华	
	（微电流激活器）0.5 fl oz / 15 mL

6)  USB Charging Cable 
(Not Shown)

   Câble de chargement USB 
(non illustré)

   Cable de carga USB 
(no se muestra)

   USB-Ladekabel  
(nicht abgebildet)

   Cavo ricarica USB 
(non mostrato)

   USB 충전 케이블 
(표시되지 않음 )

   USB充电线（未显示）

7)  USB to AC Wall Adaptor 
(Sold Separately/Not Shown)

   Adaptateur mural USB vers CA 
(vendu séparément/non illustré)

   Adaptador de USB a toma de corriente CA 
(se vende por separado/no se muestra)

   USB-zu-AC-Wandadapter  
(separat erhältlich/nicht abgebildet)

   Adattatore a parete da USB a CA  
(Venduto separatamente/Non mostrato)

   USB-AC 벽면 어댑터 
(별도 판매/표시되지 않음 )

   USB转AC墙式适配器	
	（单独销售/未显示）

FIX MicroWand
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The FIX MicroWand device produces low levels of microcurrent which is emitted 
through the two spherical probes as they both touch the skin. Prior to using the 
FIX MicroWand device, the selected area of the skin to be treated is first prepped 
with a NuFACE® Microcurrent Activator to moisturize the skin and ensure optimal 
microcurrent conductivity. The two spherical probes are then gently glided over the 
skin to deliver the electrical impulses per the selected treatment setting. Microcurrent 
is an aesthetic modality providing electrical current in millionths of an ampere and has 
the ability to increase the firmness of the skin and muscles. 

INTENDED USE
The NuFACE FIX MicroWand Device is intended for facial stimulation and is indicated for 
over-the-counter cosmetic use. Any consequence resulting from misuse, application of 
the device to other parts of the body or face that are not approved for use, connection 
to improper voltage sources, dirty spheres, expired or non-NuFACE conductive 
alternative, or any other improper application is neither the responsibility of NuFACE 
nor its affiliates.  
DO NOT use on infants and children under the age of 18. Keep this device out of the 
reach of children and pets.

IMPORTANT INFORMATION
•  Use the FIX MicroWand Device only as described within this User Manual. 
•  The risks and dangers of using the device in any way that does not follow this User 
Manual are unknown. 

•  Your NuFACE FIX MicroWand Device has a unique serial number located on the  
back of the device. Record your serial number and register your device online at  
www.NuFACE.com.

•  The NuFACE device is designed for cosmetic use only.
•  The device should be operated, transported, and stored in the manner specified in this 
manual.

•  Failure to use and maintain the device and corresponding attachments in accordance 
with the instructions outlined in this manual will void the warranty and may result in 
product damage or physical injury.

•  The long-term effects of transcutaneous electrical stimulators are unknown.
•  Apply stimulation only to normal, intact, clean, healthy skin.
•  Avoid applying excessive pressure when using the device.
•  Skin irritation or hypersensitivity may occur due to the electrical stimulation and / or use 
of the NuFACE® Microcurrent Activator.

•  A microcurrent sensation may occur while using the device. Using a lower intensity and/
or additional activator may be needed to reduce the sensation.

•  Skin may become dry during treatment in which Microcurrent Activator may need to 
be reapplied.

•  A perception of flashing lights may occur if device is used near or around the eye 
region due to stimulation of retina and/or optic nerve from the electrical current. The 
perception of flashing lights is not harmful.

•  DO NOT use the device if you see any signs of damage or leaks from the device.
•  DO NOT remove the battery of the device.
•  DO NOT store or leave the device under the sun or on a hot surface.
•  Follow all local regulations and waste management guidelines for safely disposing 
devices containing batteries.

•  The device has been designed to provide freedom from unacceptable risk when used 
under normal conditions and reasonably foreseeable hazards. In the event of complete 
loss of treatment function, the device does not pose a risk to the user.

CONTRAINDICATIONS FOR USE
Consult your healthcare provider if you have any pre-existing or potential health 
conditions that may be impacted by use of the device including those listed below.
•  DO NOT use if you have an electronic implanted device such as a defibrillator, 
neurostimulator, pacemaker, or ECG Monitor. If you use a body-worn medical device, 
such as an insulin pump, consult your healthcare provider.

•  DO NOT use this device if you have impaired cognition.

CONTRAINDICATIONS FOR USE (CONTINUED)

•  DO NOT use this device if you have an infection, tuberculosis, or swelling of bone tissue.
•  DO NOT use if you are pregnant.
•  DO NOT use if you have any active cancer or over any suspicious or cancerous lesion.
•  DO NOT use this device if you have a history of epilepsy or seizures.
•  DO NOT use this device if you have a history of cardiac failure.
•  DO NOT use in areas of impaired skin sensation
•  DO NOT use if you have hemorrhagic conditions or bleeding disorders
•  DO NOT use this device on any area of the body other than instructed in this manual 
including across the chest, the temples, upper back, and groin area.

•  DO NOT use this device directly on the anterior neck, over the carotid artery/sinus. 
•  Consult your healthcare provider if any of the contraindications above apply to you.

PRECAUTIONS
•  If you are under the care of a physician, consult your physician before using this device.
•  Apply stimulation only to normal, intact, clean, healthy skin.
•  DO NOT use Microcurrent Activator or FIX MicroWand directly on lips or eyes.
•  Use caution when using this device near metal implants. locally over areas of swollen, 
infected, or inflamed areas or skin eruptions, e.g., phlebitis, thrombophlebitis, broken 
capillaries, varicose veins, etc.

•  Use caution when using this device if you have deep-vein thrombosis, impaired 
circulation, chronic wounds, or skin disease (e.g. Eczema)

•  Use caution to avoid applying electrical stimulation near the thyroid gland.
•  DO NOT operate FIX MicroWand Device in the presence of electronic monitoring 
equipment (e.g., heart monitors, heart tracing or in close proximity (e.g. 1 m) to shortwave, 
microwave or electromagnetic therapy equipment as it may cause the medical equipment 
to malfunction. 

•  Use of accessories and cables other than those sold by NuFACE® may result in 
increased electronic emissions, decreased electronic immunity of the system, damage 
to the device, or injury.

•  Only use the external charging cable provided with the FIX MicroWand Device.  Optional 
5VAC 1A USB to AC wall adaptors can purchased directly from NuFACE or authorized 
NuFACE sellers. The optional power adapter is marked NuFACE®. Always position the 
power adapter so it is accessible in case it is needed to be disconnected from the 
wall outlet.

 WARNINGS
DO NOT apply stimulation or use the device:
•  Directly on lips or eyes.
•  While bathing or showering.
•  At extreme temperatures.
•  If you suspect the device is damaged or not functioning properly.
•  While driving or operating machinery.
•  DO NOT disassemble the device as this may cause damage, malfunction, electrical 
shock, fire, or injury. There are no user-serviceable parts inside. 
Note: Disassembly voids the warranty

Discontinue use of the device and contact your healthcare provider if you experience 
any of the following:
•  Persistent pain or discomfort.
•  Discomfort or any difficulty breathing or swallowing.
•  Negative or harmful reaction(s) or injury.
•  Symptoms of hypertension (dizziness or lightheadedness).
•  Constant headaches and/or painful sensations.
•  Skin irritation or burning.
•  Unpleasant sensations on skin during use.
•  Consistent flashing lights without the use of your device.
•  If you experience any negative reactions while using the device and/or the  
microcurrent activator.
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BEFORE USING YOUR NEW DEVICE
Follow these important steps before using your new device:
1)  Remove from the box your FIX MicroWand device, USB charging cable.
2)  Connect your FIX MicroWand Device to a USB outlet to begin charging, safely 

away from any source of water, on a counter or tabletop. The lights will increasingly 
illuminate, indicating that your device is charging. All of the lights will stay illuminated 
when device is fully charged.  
Note: The FIX MicroWand Device will not turn on when it is charging.

3)  IMPORTANT: Charge your FIX MicroWand Device for 4 hours before the first use. 
The white LED light flashes to indicate that the beauty device is charging. When 
charging is complete, the white lights will light up continuously.

4)  IMPORTANT: Test your skin to make sure you are not sensitive to the NuFACE 
Microcurrent Activator. To do so, rub a dime-sized amount of Microcurrent Activator 
on your forearm and leave for 15-30 minutes before washing it off. If an allergic reaction 
(rash, redness, etc) develops, immediately contact NuFACE for recommendations on 
alternative NuFACE formulas. You should not initiate treatment with the FIX MicroWand 
Device until your reaction to the Microcurrent Activator has been resolved.

5)  When your FIX MicroWand Device is ON it will emit an energizing hum and the white 
LEDs will illuminate. 

6)  IMPORTANT: Always ensure that the two (2) spheres remain in direct contact with 
the skin. Avoid pulling or stretching the skin during treatment.

7)  The FIX MicroWand Device energizing hum will emit 3 rapid pulses during treatment 
when the battery needs recharging. Note: The FIX MicroWand Device will NOT 
contract the muscles. The current is soft, soothing, and mild when used correctly.

TREATMENT AREAS
Help address fine lines and wrinkles around these treatment areas: Forehead, Eye
Area, and Mouth Area (Nasolabial Folds).
IMPORTANT: Avoid using the device directly on your lips or eyes.

TREATMENT TECHNIQUES
Ensuring that both spheres are in contact with the skin, apply light to medium pressure 
while using the FIX MicroWand Device feathering technique.

        

Circular 
Motion

Horizontal 
Gliding Motion

Vertical 
Gliding Motion

DEVICE INTENSITY INDICATOR

LED LIGHT INDICATOR TREATMENT MODE

1 LED Eye Area (Undereye)

2 LED Mouth Area (Smile Lines)

3 LED Fine Lines (Forehead)

HOW TO USE YOUR DEVICE
The instructions below are designed to provide the most effective results when  
followed correctly.

1) CLEANSE
•  Cleanser your face with an oil-free cleanser. Men should shave before treatment — 
facial hair can interfere with the conductivity of the spheres.  
Note: Any cream, lotion, self-tanner, and/or oil-based products on the skin can block 
the microcurrent.

2) ACTIVE
IMPORTANT: Always apply a NuFACE Microcurrent Activator when using your device.
•  Apply a mask-like layer of the NuFACE Microcurrent Activator section-by-section as 
you treat.

•  Reapply activator if skin becomes dry during treatment in order to continue safely 
using device. 

3) PREPARE YOUR DEVICE
•  Unplug the USB Cable from your FIX MicroWand Device and turn it ON by pressing the 
Power Button; the white LEDs will illuminate, and the energizing hum will begin when the 
device is ON.

4) BEGIN TREATMENT
I.  Pick an area on your face to begin your treatment (See TREATMENT AREAS)
II.   The FIX MicroWand device has three treatment modes. The treatment mode can be 

changed with a quick press of the Power Button.
III.   Select the proper LED Light Indicator/Treatment Mode (See DEVICE INTENSITY 

INDICATOR)
IV.   Place the device directly on your skin and keep both spheres in contact during 

treatment to keep the microcurrent flowing.
V.   Apply light to medium pressure to begin treatment.
VI.   During treatment, apply any of the following techniques: Circular, Horizontal, Vertical 

motions (See TREATMENT TECHNIQUES).
You can treat one or more treatment areas for the full 3-minute cycle.

IMPORTANT: If you feel the electrical current and / or experience a tingling sensation  
on your skin, do the following:
•  Add more NuFACE Microcurrent Activator to the area you are treating. The device will 
NOT contract the muscles when used as instructed.

5) FINISH TREATMENT
•  Your FIX MicroWand Device will automatically turn OFF after a 3-minute treatment.
•  The device can also be turned OFF by holding the power button while the device is 
running until the indicator LEDs turn off, and the device stops humming.

•  After treatment is complete and device is turned off, massage remaining NuFACE 
Microcurrent Activator into skin followed by eye cream, moisturizer, and SPF. 

Go to the section ‘CARING FOR YOUR DEVICE’ for instructions on cleaning and 
maintaining your device. 

Eye Area (Undereye)

Mouth Area (Smile Lines)

Forehead
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TREATMENT FREQUENCY
•  The FIX MicroWand Device may be used up to 2 times a day per treatment area.
•  5 days a week. 
•  Can be used as the finishing step to your NuFACE TRINITY+ or MINI+ treatment.

For more advanced treatment options and holds, download the NuFACE Smart App, or 
visit our website at www.NuFACE.com.

RESULTS
Results may vary based on skin type and skin condition. Optimal results are achieved 
with regular use.

CARING FOR YOUR FIX MicroWand DEVICE
Storage:
•  The device is intended to be stored and used at room temperature. Use caution prior 
to using the device if it has been stored or not used for an extended period of time. 
Inspect the device and do not use it if there are any signs of internal battery leaks.

Cleaning:
•  Slightly dampen a soft, lint-free cloth with water or rubbing alcohol to clean your 
device after every treatment. Visually inspect the cleaned surfaces for contamination. 
If dirt or contamination is still present, repeat the cleaning steps described above. If 
contamination cannot be removed contact your call center for additional instructions.

•  DO NOT submerge your device in water at any time.

Charging:
•  Before first use, charge your FIX MicroWand Device for 4 hours.
•  The device will NOT turn on when it is charging.
•  For continued optimal battery life, it is recommended to charge your device regularly.
•  After being fully charged, the device shall operate for up to 40 full 3-minute treatment cycles.
•  Keep the product out of the reach of children when charging.
•  Keep the product away from high temperature, open flame and water sources when 
charging to prevent short circuiting or damaging the battery.

•  Plug the charger into a wall outlet away from water, and within a location that can be 
accessed and disconnected easily.

Battery Care:
For ideal battery life, we recommend charging your device when the low battery indicator 
(1 LED light only) is displayed on your device and the low battery indicator begins.

Check Battery:
To check your device battery level, hold the power button down on your device for one 
(1) second. The battery level will be illuminated through the three (3) LEDs:

LED LIGHT INDICATOR BATTERY POWER

No LED Lights No Battery Power
A full charge cycle of four (4) hours is recommended 
before use.

1 LED Flashing Critical Battery. Not enough charge to start a treatment.

1 LED Low Battery

2 LEDs Medium Battery

3 LEDs Full Battery

Note: The rechargeable battery of the FIX MicroWand Device is not removable by the 
user. Use caution prior to using the device if it has been stored or not used for an 
extended period of time. Inspect the device and do not use it if there are any signs of 
internal battery leaks.

Disposal:
IMPORTANT: If disposing the device, do not put into a fire. Dispose of the device and 
its batteries per local regulations.

TROUBLESHOOTING
Device Not Turning On:
Check to see if your device is fully charged.
•  If the device does not turn ON, the battery may be drained. 
•  A full charge cycle of four (4) hours may be required for the device. 
•  For additional information go to the “Battery” section in this user guide.
Resetting Your Device:
•  To reset your device, plug your device into the power supply.
•  Hold down the power button for 10 seconds. 
•  The 1st and 3rd LEDs will blink three (3) times. 
•  Once the LEDs stop blinking you may start using your device.

DO NOT attempt to troubleshoot by disassembling the product as this will void the 
warranty and may cause injury. 

CUSTOMER SUPPORT
If you are still experiencing issues with your device, contact NuFACE Client Services at 
info@nuface.com or call 888-360-9171 (US Only).

WARRANTY
NuFACE® warrants that all NuFACE® devices and attachments are free from manufacture 
defects in materials and workmanship for a period of two (2) years from the date of your 
original purchase. Our obligation under this Warranty is limited to replacement of the 
product which will not extend the period of your Warranty. This Warranty does not cover 
damage covered by abuse, improper care, application of harmful chemicals, product that 
may have been altered in any way, loss of the device and product purchased from an 
unauthorized seller.

NO OTHER WARRANTY EXPRESSED OR IMPLIED, WHETHER OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE OR OF MERCHANTABILITY OR OF ANY OTHER KIND, SHALL 
EXIST IN RESPECT TO SUCH PRODUCT.

For Devices Purchased in the US: For more information about your warranty or to initiate 
a warranty claim and receive a return authorization number, contact our Client Services 
Team via our website at www.NuFACE.com or by calling 888-360-9171. A receipt must be 
shown from an authorized seller as proof of purchase.

For Devices Purchased Outside of the US, International Returns, and International 
Warranties: For all product purchased outside of the United States, warranty and returns 
are per your place of purchase—spa, retailer, or distributor. Please consult your receipt 
or place of purchase for their return and warranty policy.

CARING FOR YOUR FIX MicroWand DEVICE (CONTINUED)



1110

TECHNICAL INFORMATION
The NuFACE® FIX MicroWand complies with the requirements of IEC 60601-1-2:2014 
(EMC Collateral Standard) including the E-field susceptibility requirements at a 10 volts 
per meter, at frequencies from 80 MHz to 2.7 GHz. However, even at this level of device 
immunity, certain transmitting devices (cellular phones, two-way radios, cordless phones, 
paging transmitters, RFID devices, etc.) emit radio frequencies that could interrupt FIX 
MicroWand operation if operated in a range too close to the device. Users should be 
aware of possible radio frequency interference if portable devices are operated in close 
proximity to the FIX MicroWand.  It is recommended that transmitting devices such as 
cellular phones, two-way radios, cordless phones, etc. not be located within 10 feet of 
the FIX MicroWand during treatment.  The NuFACE® FIX MicroWand complies with the 
requirements of IEC 60601-1-2:2014 for Radiated and Conducted Emissions in Group 1 
Class B.

The NuFACE® FIX MicroWand complies with the requirements of IEC 60601-1-2:2014 for 
Harmonic distortion in Harmonic classification A.

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION 
•  The FIX MicroWand device is intended and suitable for use in a Home Healthcare 
Environment. 

•  The FIX MicroWand device does not incorporate any form of radio frequency or wireless 
technologies and was tested to not cause harmful interference to other devices. 

•  The FIX MicroWand functions and performance are not expected to be degraded when 
operated within a Home Healthcare Environment. 

•  When cleaning the device, follow the care and maintenance instructions provided in 
this User Manual. 

•  When charging the device, follow the instructions provided in this User Manual. 

The FIX MicroWand device was tested to be compliant with the applicable 
Electromagnetic Compatibility (EMC) tests per IEC 60601-1-2 (2020) and IEC 60601-4-2. 

Emissions 

TEST TEST STANDARD COMPLIANCE CLASSIFICATION 

Radiated RF Emissions CISPR 11 (Group 1, Class B) Home Healthcare 
Environment 

Conducted RF Emissions 
Flashing 

CISPR 11 (Group 1, Class B) Home Healthcare 
Environment 

Harmonic Distortion IEC 61000-3-2 Compliant 

Voltage Fluctuations  
and Flicker 

IEC 61000-3-3 Compliant 

Enclosure Immunity 

TEST TEST STANDARD COMPLIANCE CLASSIFICATION 

Electrostatic Discharge 
(ESD) 

IEC 61000-4-2 ± 8kV contact   
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15kV air 

Radiated RF EM Field IEC 61000-4-3 10 V/m 
80 MHz to 2.7 GHz 
80% AM at 1 kHz 

Proximity Fields from RF 
Wireless communications 
Equipment 

IEC 61000-4-3 See RF Wireless Test Level table 
below 

Rated power frequency 
magnetic fields 

IEC 61000-4-8 30A/m 
50 Hz or 60 Hz 

Input AC Power Immunity

TEST TEST STANDARD IMMUNITY TEST LEVEL 

Electrical fast transient 
/ bursts 

IEC 61000-4-4 ±2 kV 
100 kHz repetition frequency 

Surges Line-to-line IEC 61000-4-5 ±0.5 kV, ±1 kV 

Surges Line-to-ground IEC 61000-4-5 ±0.5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

Conducted disturbances 
induced by RF fields 

IEC 61000-4-6 3 V 
0,15 – 80 MHz 
6 V in ISM and amateur radio bands 
between 0.15 MHz and 80 MHz 
80 % AM at 1 kHz 

Voltage dips IEC 61000-4-11 0 % UT; 0,5 cycle 
At 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° 
and 315° 

0% UT; 1 cycle and 70% UT; 25/30 cycles
Single Phase: at 0° 

Voltage interruptions IEC 61000-4-11 0% UT; 250/300 cycle 

RF Wireless Test Levels 

RF WIRELESS TEST LEVELS PER IEC 60601-1-2 

FREQUENCY RANGE (MHz) SERVICE IMMUNITY TEST LEVEL (V/M) 

385 TETRA 400 27 

450 GMRS 460, FRS 
460 

28 

710 LTE Band 13, 17 9 

745 9 

780 9 

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN 
820, CDMA 850, 
LTE Band 5 

28 

870 28 

930 28 

1720 GSM 1800; CDMA 
1900; GSM 1900; 
DECT; LTE Band 1, 3, 
4, 25; UMTS 

28 

1845 28 

1970 28 

2450 Bluetooth,  
WLAN, 802.11 b/g/n,  
RFID 2450,  
LTE Band 7

28

 

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION (CONTINUED)



1312

Conforms to EN IEC/UL: Device - 60601-1, 60601-1-6, 62366-1, 60601-1-11, 60601-2-10, 
60601-1-2, 60529, 62133-2, 60335-1, 60335-2-23 Power Supply - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLS
One or more of the following markings may appear on the device, User Manual or 
packaging.

European Conformity

UK Conformity Assessed

Nemko Electrical Safety Certification Program

European Representative

Part Number

Operator's Manual; Operating Instructions

Refer to Instruction Manual/Booklet

Manufacturer

Complies with European Restriction of Hazardous Substances Directive 
2002/95/EC

Product must be disposed of in accordance with the WEEE directive

Type BF applied part, which is equipment that provides a particular degree 
of protection against electric shock. Particularly regarding allowable leakage 
current and of the protective earth connection. 

Class II double insulated electrical device

Protection against dust: Protection against splashed water

Detachable power supply part

REF

2AGNA

RF WIRELESS TEST LEVELS PER IEC 60601-1-2 

FREQUENCY RANGE (MHz) SERVICE IMMUNITY TEST LEVEL (V/M) 

5240 WLAN 802.11 a/n 9 

5500 9 

5785 9 

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION (CONTINUED)

IP54
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L’appareil FIX MicroWand émet un microcourant de faible intensité lorsque les 
deux sondes sphériques sont en contact avec la peau. Avant d’utiliser l’appareil 
FIX MicroWand, la zone de peau à traiter doit avoir été préparée avec un activateur 
de microcourant NuFACE® afin d’hydrater la peau et de garantir une conductivité 
optimale du microcourant. Les deux sondes sphériques glissent délicatement sur la 
peau pour transmettre les impulsions électriques selon les paramètres de traitement 
choisis. Le microcourant est une modalité esthétique qui émet un courant électrique 
de l’ordre de millionièmes d’ampère, capable de raffermir la peau et les muscles.

UTILISATION PRÉVUE
L’appareil FIX MicroWand de NuFACE a été spécialement conçu pour stimuler le 
visage et convient à une utilisation cosmétique en vente libre. NuFACE et ses affiliés 
ne peuvent être tenus responsables d’aucune conséquence résultant d’une mauvaise 
utilisation, d’une application de l’appareil sur d’autres parties du corps ou du visage pour 
lesquelles l’utilisation n’a pas été approuvée, d’une connexion à des sources de tension 
inappropriées, de sphères souillées, d’une solution conductrice alternative périmée ou 
n’appartenant pas à NuFACE, ou toute autre application inappropriée. NE PAS utiliser cet 
appareil sur des nourrissons et des enfants de moins de 18 ans. Conservez cet appareil 
hors de portée des enfants et des animaux.

INFORMATIONS IMPORTANTES
•  Utilisez l’appareil FIX MicroWand conformément aux instructions de ce manuel 
d’utilisation uniquement.

•  Les risques et dangers associés à l’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme 
aux instructions de ce manuel sont inconnus.

•  Votre appareil FIX MicroWand de NuFACE comporte un numéro de série unique inscrit 
au dos de l’appareil. Enregistrez votre numéro de série et votre appareil en ligne sur 
www.NuFACE.com.

•  L’appareil NuFACE a été conçu pour un usage cosmétique uniquement.
•  L’appareil doit être utilisé, transporté et rangé de la façon indiquée dans ce manuel 
d’utilisation.

•  Une utilisation et un entretien de l’appareil et des accessoires correspondants non 
conformes aux instructions de ce manuel d’utilisation entraîneront l’annulation de 
la garantie et peuvent causer des dommages à l’appareil ainsi que des blessures 
physiques.

•  Les effets à long terme des stimulateurs électriques transcutanés sont inconnus.
•  Appliquez les stimulations uniquement sur une peau normale, intacte, propre et saine.
•  Évitez d’exercer une pression forte quand vous utilisez l’appareil.
•  Une irritation ou une hypersensibilité de la peau peut se produire en raison de la 
stimulation électrique et/ou de l’utilisation de l’activateur de microcourant NuFACE®.

•  Une sensation de microcourant peut être ressentie lors de l’utilisation de l’appareil. Il 
peut être nécessaire de diminuer l’intensité ou d’utiliser davantage d’activateur pour 
réduire cette sensation.

•  La peau peut devenir sèche pendant le traitement, auquel cas il peut être nécessaire 
d’appliquer une nouvelle couche d’activateur de microcourant.

•  Vous pouvez percevoir une lumière clignotante si l’appareil est utilisé autour de la zone 
des yeux en raison de la stimulation de la rétine et/ou du nerf optique par le courant 
électrique. Percevoir cette lumière n’est pas nocif.

•  NE PAS utiliser l’appareil en cas de signes d’endommagement ou de fuites de l’appareil.
•  NE PAS retirer la batterie de l’appareil.
•  NE PAS ranger ou laisser l’appareil dans un endroit exposé au soleil ou sur une surface 
chaude.

•  Conformez-vous aux réglementations locales et aux directives relatives à la gestion des 
déchets pour jeter de manière appropriée les appareils contenant des batteries.

•  L’appareil a été conçu pour éviter tout risque inacceptable lorsqu’il est utilisé dans des 
conditions normales et en présence de dangers raisonnablement prévisibles. En cas de 
perte d’efficacité totale du traitement, l’appareil ne pose aucun risque pour l’utilisateur.

CONTRE-INDICATIONS D’UTILISATION
Consultez votre professionnel de la santé si vous avez des problèmes de santé préexistants 
ou potentiels qui pourraient être affectés par l’utilisation de l’appareil, notamment ceux 
énumérés ci-dessous.
•  NE PAS utiliser cet appareil si vous avez un appareil électronique implanté tel qu’un 
défibrillateur, un neurostimulateur, un stimulateur cardiaque ou un moniteur ECG. Si vous 
portez un appareil médical sur votre corps, tel qu’une pompe à insuline, consultez votre 
professionnel de la santé.

•  NE PAS utiliser cet appareil si vous présentez un déficit cognitif.
•  NE PAS utiliser cet appareil si vous souffrez d’une infection, de tuberculose ou d’un 
œdème osseux.

•  NE PAS utiliser cet appareil si vous êtes enceinte.
•  NE PAS utiliser cet appareil si vous souffrez d’un cancer et évitez son utilisation sur 
toute lésion suspecte ou cancéreuse.

•  NE PAS utiliser cet appareil si vous avez déjà souffert de crises d’épilepsie ou de 
convulsions.

•  NE PAS utiliser cet appareil si vous avez des antécédents d’insuffisance cardiaque.
•  NE PAS utiliser sur des zones ayant des sensations altérées.
•  NE PAS utiliser si vous avez des troubles hémorragiques ou de la coagulation.
•  NE PAS utiliser cet appareil sur d’autres zones du corps que celles indiquées dans ce 
manuel, notamment sur la poitrine, les tempes, le haut du dos et l’aine.

•  NE PAS utiliser cet appareil directement sur la partie antérieure du cou, sur l’artère 
carotide ou le bulbe carotidien.

•  Consultez votre professionnel de la santé si l’une des contre-indications ci-dessus 
s’applique à vous.

PRÉCAUTIONS
•  Si vous êtes suivi par un médecin, consultez-le avant d’utiliser cet appareil.
•  Appliquez les stimulations uniquement sur une peau normale, intacte, propre et saine.
•  NE PAS utiliser l’activateur de microcourant ou l’appareil FIX MicroWand directement sur 
les lèvres ou les yeux.

•  Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez cet appareil à proximité d’implants 
métalliques, sur une peau enflée, infectée ou enflammée, ou sur toute éruption cutanée 
(ex. : phlébites, thrombophlébites, capillaires éclatés, varices, etc.).

•  Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez cet appareil si vous souffrez de 
thrombose veineuse profonde, de troubles de circulation, de plaies chroniques ou d’une 
maladie de la peau (ex. : eczéma).

•  Veillez à ne pas appliquer de stimulation électrique à proximité de la glande thyroïde.
•  NE PAS faire fonctionner l’appareil FIX MicroWand en présence d’équipement de 
surveillance électronique (ex. : moniteur cardiaque, tracé du rythme cardiaque) ou à 
proximité (ex. : à 1 mètre) d’un équipement de thérapie électromagnétique, à ondes 
courtes ou micro-ondes, car cela pourrait empêcher le bon fonctionnement de 
l’équipement médical.

•  L’utilisation d’accessoires et de câbles autres que ceux vendus par NuFACE® peut 
entraîner des émissions électroniques accrues, une diminution de l’immunité 
électronique du système, des dommages à l’appareil ou des blessures.

•  Utilisez uniquement le câble de chargement fourni avec votre appareil FIX MicroWand. 
Vous pouvez vous procurer en option des adaptateurs muraux 5VAC 1A USB vers CA 
directement auprès de NuFACE ou de vendeurs NuFACE autorisés. L’adaptateur de 
courant porte l’inscription « NuFACE® ». Placez toujours l’adaptateur de façon accessible 
en cas de nécessité de le débrancher de la prise murale.

 AVERTISSEMENTS
NE PAS appliquer de stimulation/utiliser l’appareil :
•  Directement sur les lèvres ou les yeux.
•  Pendant le bain ou la douche.
•  Dans des températures extrêmes.
•  Si vous soupçonnez que l’appareil est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
•  En conduisant ou en utilisant des machines.
•  NE PAS démonter l’appareil, car cela pourrait causer des dommages, des 
dysfonctionnements, des décharges électriques, un feu ou des blessures. L’appareil ne 
contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
Remarque : Le fait de démonter l’appareil annule toute garantie.
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 AVERTISSEMENTS (SUITE)

Cessez d’utiliser l’appareil et contactez votre professionnel de la santé dans l’un des 
cas suivants :
•  Douleur ou gêne persistante.
•  Gêne ou toute difficulté à respirer ou à avaler.
•  Réaction négative ou nocive ou blessure.
•  Symptômes d’hypertension (vertiges ou étourdissements).
•  Maux de tête constants et/ou sensations douloureuses.
•  Irritation ou brûlure de la peau.
•  Sensations désagréables sur la peau pendant l’utilisation.
•  Lumières clignotantes constantes en dehors de l’utilisation de l’appareil.
•  Si vous ressentez des réactions négatives lors de l’utilisation de l’appareil et/ou de 
l’activateur de microcourant.

AVANT D’UTILISER VOTRE NOUVEL APPAREIL
Suivez ces étapes importantes avant de commencer à utiliser votre nouvel appareil :
1)  Retirez votre appareil FIX MicroWand et le câble de chargement USB de la boîte.
2)  Connectez l’appareil FIX MicroWand à une sortie USB pour commencer à le charger, 

sur une table ou un comptoir, à l’écart de toute source d’eau. Les voyants s’allument 
de manière croissante pour indiquer que votre appareil est en train de se charger. 
Une fois que l’appareil est entièrement chargé, tous les voyants resteront allumés. 
Remarque : L’appareil FIX MicroWand ne s’allume PAS lorsqu’il est en charge.

3)  IMPORTANT : Chargez l’appareil FIX MicroWand pendant 4 heures avant la première 
utilisation. La lumière DEL blanche clignote pour indiquer que l’appareil est en cours de 
chargement. Une fois la charge terminée, les voyants blancs s’allumeront en continu.

4)  IMPORTANT : Effectuez un test cutané pour vous assurer que vous ne faites pas 
de réaction à l’activateur de microcourant NuFACE. Pour ce faire, appliquez une 
quantité d’activateur de microcourant de la taille d’une pièce de dix cents sur votre 
avant-bras et laissez-le reposer pendant 15 à 30 minutes avant de la rincer. Si une 
réaction allergique (éruption cutanée, rougeur, etc.) se développe, veuillez contacter 
immédiatement NuFACE pour obtenir des recommandations de formules NuFACE 
alternatives. Ne commencez pas le traitement avec l’appareil FIX MicroWand tant que 
votre problème de réaction allergique à l’activateur de microcourant n’a pas été résolu.

5)  Lorsque l’appareil FIX MicroWand est allumé, il émet un bourdonnement énergisant et 
les DEL blanches s’allument.

6)  IMPORTANT : Veillez à ce que les deux (2) sphères restent en contact direct avec la 
peau. Évitez d’étirer la peau au cours du traitement.

7)  Lorsque la batterie a besoin d’être rechargée, le bourdonnement de l’appareil FIX 
MicroWand émet 3 brèves impulsions pendant le traitement. Remarque : L’appareil FIX 
MicroWand NE contracte PAS les muscles. Lorsque l’appareil est utilisé correctement, 
le courant est doux, apaisant et léger.

ZONES DE TRAITEMENT 
Aide à éliminer/combattre les rides et ridules autour de ces zones de traitement : Front, 
contour des yeux et de la bouche (sillons naso-géniens).
IMPORTANT : Évitez d’utiliser l’appareil directement sur les lèvres ou les yeux.

            

Contour des yeux

Contour de la bouche

Front

TECHNIQUES DE TRAITEMENT
En vous assurant que les deux sphères sont en contact avec la peau, exercez une pression  
douce à modérée en appliquant une technique d’« effleurage » de l’appareil FIX MicroWand.

        

Mouvement 
circulaire

Mouvement de 
glisse horizontal

Mouvement de 
glisse vertical

INDICATEUR D’INTENSITÉ DE L’APPAREIL

VOYANT LUMINEUX DEL MODE DE TRAITEMENT

1 voyant Contour des yeux (cernes)

2 voyant Contour de la bouche (rides 
du sourire)

3 voyant Ridules (front)

COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL
Les instructions ci-dessous ont été rédigées pour fournir les résultats les plus efficaces si 
vous les suivez correctement.

1) NETTOYER 
•  Nettoyez votre visage avec un produit sans huile. Nous conseillons aux hommes de 
se raser avant le traitement, car les poils du visage peuvent nuire à la conductivité des 
sphères. Remarque : les crèmes, lotions, autobronzants et/ou tout autre produit à base 
d’huile sur la peau peuvent bloquer le microcourant.

2) ACTIVER
IMPORTANT : Appliquez toujours un activateur de microcourant NuFACE lorsque vous 
utilisez l’appareil.
•  Appliquez une couche d’activateur de microcourant NuFACE une zone après l’autre lors 
du traitement.

•  Renouvelez l’application de l’activateur si la peau devient sèche pendant le traitement 
afin de continuer d’utiliser l’appareil en toute sécurité.

3) PRÉPARER L’APPAREIL
•  Débranchez le câble USB de l’appareil FIX MicroWand et allumez l’appareil en appuyant 
sur le bouton Marche : les DEL blanches s’allument et le bourdonnement démarre.

4) COMMENCER LE TRAITEMENT
I.  Choisissez une zone de votre visage pour commencer votre traitement (voir ZONES DE 
TRAITEMENT)

II.  L’appareil FIX MicroWand dispose de trois modes de traitement. Le mode de 
traitement peut être modifié en appuyant rapidement sur le bouton d’alimentation.

III.  Sélectionnez l’indicateur lumineux DEL/le mode de traitement approprié (voir 
INDICATEUR D’INTENSITÉ DE L’APPAREIL)

IV.  Placez l’appareil directement sur votre peau et gardez le contact avec les deux 
sphères pendant le traitement pour maintenir le microcourant.

V.  Exercez une pression douce à modérée pour commencer le traitement.
VI.   Pendant le traitement, appliquez l’une des techniques suivantes : Mouvements 

circulaires, horizontaux, verticaux (voir TECHNIQUES DE TRAITEMENT). Vous pouvez 
traiter une ou plusieurs zones de traitement à la fois pendant le cycle de 3 minutes.
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IMPORTANT : Si vous ressentez le courant électrique et/ou une sensation de picotement 
sur votre peau, procédez comme suit :
•  Appliquez davantage d’activateur de microcourant NuFACE sur la zone que vous 
traitez. L’appareil NE contracte PAS les muscles lorsqu’il est utilisé conformément aux 
instructions.

5) TERMINER LE TRAITEMENT
•  L’appareil FIX MicroWand s’éteint automatiquement après un traitement de trois minutes.
•  L’appareil peut également être éteint en maintenant enfoncé le bouton d’alimentation 
pendant que l’appareil est en marche jusqu’à ce que les voyants DEL s’éteignent et que 
l’appareil cesse d’émettre un bourdonnement.

•  Une fois le traitement terminé et l’appareil éteint, faites pénétrer le reste de l’activateur 
de microcourant NuFACE dans la peau en massant, puis appliquez une crème pour le 
contour des yeux, une crème hydratante et une protection FPS.

Consultez la section « ENTRETIEN DE L’APPAREIL » pour obtenir des instructions de 
nettoyage et d’entretien de l’appareil.

FRÉQUENCE DE TRAITEMENT
•  L’appareil FIX MicroWand peut être utilisé jusqu’à 2 fois par jour par zone de traitement,
•  5 jours par semaine.
•  Peut être utilisé comme étape finale aux traitements TRINITY+ ou MINI+ de NuFACE.

Pour des options de traitements et des techniques plus avancées, téléchargez 
l’application intelligente NuFACE ou rendez-vous sur notre site Web www.NuFACE.com.

RÉSULTATS
Les résultats sont susceptibles de varier selon le type et l’état de la peau. Les meilleurs 
résultats sont obtenus avec une utilisation régulière.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL FIX MicroWand
Rangement :
•  L’appareil doit être utilisé et rangé dans une pièce à température ambiante. Soyez 
vigilant lorsque vous utilisez l’appareil après l’avoir entreposé pour une période 
prolongée ou après une longue période sans utilisation. Examinez l’appareil et ne l’utilisez 
pas si vous remarquez un quelconque signe de fuite de la batterie interne.

Nettoyage :
•  Humidifiez légèrement un chiffon doux et non pelucheux avec de l’eau ou de l’alcool à 
friction pour nettoyer votre appareil après chaque traitement. Inspectez visuellement les 
surfaces nettoyées pour déceler toute trace de contamination. Si vous observez encore 
des traces de saleté ou de contamination, répétez les étapes de nettoyage ci-dessus. 
Si vous n’arrivez pas à éliminer les traces de contamination, contactez votre centre 
d’appels pour obtenir des instructions supplémentaires.

•  NE JAMAIS immerger l’appareil dans l’eau.

Chargement :
•  Avant la première utilisation, chargez votre appareil FIX MicroWand pendant 4 heures.
•  L’appareil ne s’allume PAS lorsqu’il est en charge.
•  Pour une durée de vie optimale de la batterie, nous recommandons de charger l’appareil 
régulièrement.

•  Après une charge complète, l’appareil devrait être opérationnel pour 40 cycles de 
traitement de 3 minutes.

•  Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux lorsqu’il est en charge.
•  Protégez le produit des températures élevées, des flammes nues et des sources d’eau 
lorsqu’il est en charge afin d’éviter tout court-circuit ou endommagement de la batterie.

•  Branchez le chargeur sur une prise murale à l’écart de l’eau et dans un endroit 
accessible pour pouvoir le débrancher facilement.

Soin De La Batterie :
Afin d’optimiser la durée de vie de la batterie, nous recommandons de charger l’appareil 
lorsque l’indicateur de batterie faible (1 seul voyant DEL) s’affiche sur votre appareil et à 
l’apparition de l’indicateur de batterie faible.

Vérification De La Batterie :
Pour vérifier le niveau de charge de la batterie de votre appareil, appuyez sur le bouton 
d’alimentation de votre appareil pendant une (1) seconde. Le niveau de batterie est 
indiqué par les trois (3) voyants :

VOYANT LUMINEUX DEL ÉTAT DE LA BATTERIE

Aucun voyant DEL Batterie épuisée
Un cycle de charge complet de quatre (4) heures est 
recommandé avant toute utilisation.

1 voyant clignotant Batterie très faible Le niveau de charge est insuffisant 
pour démarrer un traitement.

1 voyant Batterie faible

2 voyants Batterie moyennement chargée

3 voyants Batterie pleinement chargée

Remarque : La batterie rechargeable de l’appareil FIX ne peut être retirée par 
l’utilisateur. Soyez vigilant lorsque vous utilisez l’appareil après l’avoir entreposé pour une 
période prolongée ou après une longue période sans utilisation. Examinez l’appareil et ne 
l’utilisez pas si vous remarquez un quelconque signe de fuite de la batterie interne.

Mise Au Rebut :
IMPORTANT : Ne jetez pas l’appareil dans le feu. Jetez l’appareil et ses batteries 
conformément à la réglementation locale.

DÉPANNAGE 
L’appareil ne s’allume pas :
Vérifiez que l’appareil est complètement chargé.
•  Si l’appareil ne s’allume pas, la batterie est peut-être complètement déchargée.
•  Un cycle de charge complet de quatre (4) heures peut être requis pour l’appareil.
•  Pour plus d’informations, consultez la section « Batterie » de ce manuel d’utilisation.

Réinitialiser L’appareil :
•  Pour réinitialiser l’appareil, branchez votre appareil au bloc d’alimentation.
•  Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 10 secondes.
•  Les 1er et 3e voyants DEL clignoteront trois (3) fois.
•  Une fois que les voyants auront cessé de clignoter, vous pourrez commencer à utiliser 
votre appareil.

NE PAS tenter de dépanner le produit en le démontant, au risque d’annuler la garantie et 
de causer des blessures.

ASSISTANCE CLIENT
Si vous rencontrez toujours des problèmes avec votre appareil, contactez le service 
client de NuFACE à l’adresse info@NuFACE.com ou appelez le 888 360-9171 (États-Unis 
uniquement).

ENTRETIEN DE L’APPAREIL FIX MicroWand (SUITE)COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL (SUITE)
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GARANTIE
NuFACE® garantit que tous les appareils et accessoires NuFACE® sont exempts de 
défauts de fabrication en termes de matériaux et de main-d’œuvre pendant une période 
de deux (2) ans à compter de la date de l’achat initial. Notre obligation au titre de cette 
garantie se limite au remplacement du produit, ce qui ne prolongera pas la période de 
garantie. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation abusive, 
un entretien inadéquat, l’application de produits chimiques nocifs, un produit qui a pu être 
modifié d’une quelconque manière, la perte de l’appareil et les produits achetés auprès 
d’un vendeur non autorisé.

IL N’EXISTE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE CONCERNANT 
CE PRODUIT, QU’ELLE SOIT D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU DE TOUT AUTRE TYPE.

Pour les appareils achetés aux É.-U. : Pour plus d’informations sur votre garantie ou 
pour demander un remplacement dans le cadre de la garantie et recevoir un numéro 
d’autorisation de retour, contactez notre équipe du service client via notre site Web  
www.NuFACE.com ou en appelant le 888 360-9171. Il est nécessaire de présenter le  
reçu d’un vendeur autorisé comme preuve d’achat.

Pour les appareils achetés hors des É.-U., retours internationaux et garanties 
internationales : Concernant les produits achetés à l’extérieur des États-Unis, les 
opérations de garantie et les retours se font à votre lieu d’achat : spa, détaillant ou 
distributeur. Veuillez consulter votre reçu ou votre lieu d’achat pour connaître la politique 
de retour et de garantie.

INFORMATIONS TECHNIQUES
L’appareil FIX MicroWand de NuFACE® se conforme aux exigences de la CEI 60601-1-
2:2014 (Norme collatérale CEM) et aux exigences de susceptibilité électrique à 10 volts 
par mètre, à des fréquences allant de 80 MHz à 2,7 GHz. Cependant, même avec un tel 
niveau d’immunité, certains dispositifs de transmission (cellulaires, radios bidirectionnelles, 
téléphones sans fil, téléavertisseurs, appareils RFID, etc.) émettent des fréquences 
radio susceptibles d’interrompre le fonctionnement de l’appareil FIX MicroWand s’ils 
sont utilisés à courte portée de l’appareil. Les utilisateurs doivent être conscients des 
éventuelles interférences de fréquence radio si des appareils portables sont utilisés à 
proximité de l’appareil FIX MicroWand. Lorsque l’appareil FIX MicoWand est en cours 
utilisation, nous recommandons d’éviter l’utilisation de dispositifs de transmission tels 
que des cellulaires, radios bidirectionnelles ou téléphones sans fil à moins de 3 mètres/10 
pieds. L’appareil FIX MicroWand de NuFACE® se conforme aux exigences de la CEI 60601-
1-2:2014 sur les Émissions Rayonnées et Conduites de Groupe 1 Classe B.

L’appareil FIX MicroWand de NuFACE® se conforme aux exigences de la CEI 60601-1-
2:2014 sur la Distorsion harmonique de classe harmonique A.

INFORMATIONS SUR LA COMPATIBILITÉ 
ÉLECTROMAGNÉTIQUE
•  L’appareil FIX MicroWand est destiné et adapté à une utilisation dans un environnement 
de soins à domicile.

•  L’appareil FIX MicroWand ne comporte aucune forme de technologie de radiofréquence 
ou sans fil et les essais effectués ont révélé qu’il ne provoquait pas d’interférences 
nuisibles avec d’autres appareils.

•  Les fonctions et les performances de l’appareil FIX MicroWand ne devraient pas être 
dégradées lorsqu’elles sont utilisées dans un environnement de soins à domicile.

•  Lors du nettoyage de l’appareil, suivez les instructions d’entretien et de maintenance 
fournies dans ce manuel d’utilisation.

•  Lors du chargement de l’appareil, suivez les instructions fournies dans ce manuel 
d’utilisation.

Les essais effectués ont révélé que l’appareil FIX MicroWand est conforme aux essais de 
compatibilité électromagnétique (CEM) applicables selon les normes CEI 60601-1-2 (2020) 
et CEI 60601-4-2.

Émissions

ESSAI NORME D’ESSAI CLASSE DE CONFORMITÉ 

Émissions de rayonnement 
RF  

CISPR 11 (Groupe 1, Classe B) Environnement 
de soins à domicile

Émissions par conduction 
RF en clignotement

CISPR 11 (Groupe 1, Classe B) Environnement 
de soins à domicile

Distorsion harmonique CEI 61000-3-2 Conforme 

Fluctuations de tension et 
papillotement

CEI 61000-3-3 Conforme

Immunité Du Boîtier 

ESSAI NORME D’ESSAI CLASSE DE CONFORMITÉ

Décharge électrostatique CEI 61000-4-2 contact ± 8 kV 
air ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

Champ de rayonnement 
EM RF

CEI 61000-4-3 10 V/m
80 MHz à 2,7 GHz
80 % MA à 1 kHz

Champs de proximité 
des équipements de 
communication sans fil RF

CEI 61000-4-3 Voir le tableau des niveaux des 
essais sans fil RF ci-dessous

Champs magnétiques 
à fréquence industrielle 
nominale

CEI 61000-4-8 30 A/m
50 Hz ou 60 Hz

Immunité à l’alimentation CA d’entrée

ESSAI NORME D’ESSAI NIVEAU D’ESSAI D’IMMUNITÉ

Transitoires électriques 
rapides / salve

CEI 61000-4-4 ±2 kV
Fréquence de répétition de 100 kHz

Crêtes phase à phase CEI 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV

Crêtes phase-terre CEI 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV

Perturbations conduites 
induites par les champs RF

CEI 61000-4-6 3 V
0,15 – 80 MHz
6 V dans les bandes ISM et radio 
amateur entre 0,15 MHz et 80 MHz
80 % MA à 1 kHz

Baisses de tension CEI 61000-4-11 0 % UT; 0,5 cycle 
À 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° et 315°

0 % UT ; 1 cycle et 70 % UT; 25/30 
cycles Monophasé : à 0°

Coupures de tension CEI 61000-4-11 0 % UT; Cycle 250/300

INFORMATIONS SUR LA COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE (SUITE)
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Conforme aux normes EN CEI/UL : Appareil - 60601-1, 60601-1-6, 62366-1, 60601-1-11, 60601-2-10,
60601-1-2, 60529, 62133-2, 60335-1, 60335-2-23 Alimentation - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLES
Une ou plusieurs de ces indications peuvent apparaître sur l’appareil, le manuel 
d’utilisation ou l’emballage.

Conformité européenne

Conformité au Royaume-Uni évaluée

Programme de certification de sécurité électrique Nemko

Représentant européen

Numéro de pièce

Manuel de l’utilisateur; Mode d’emploi 

Se référer au manuel/livret d’instructions

Fabricant

Conforme à la directive européenne 2002/95/CE sur la limitation de l’utilisation 
de substances dangereuses

Le produit doit être jeté conformément à la directive DEEE

Pièce appliquée de type BF, un dispositif garantissant un certain degré de 
protection contre une décharge électrique. Particulièrement en ce qui a trait 
aux courants de fuite autorisés et à la protection par mise à la terre.

Appareil électrique à double isolation de classe II

Protection contre les particules de poussière :  
Protection contre les projections d’eau 

Partie alimentation amovible

IP54

2AGNA

Niveaux des essais sans fil RF

NIVEAUX DES ESSAIS SANS FIL RF CONFORMÉMENT À CEI 60601-1-2

PLAGE DE FRÉQUENCES 
(MHz)

SERVICE NIVEAU D’ESSAI D’IMMUNITÉ 
(V/M)

385 TETRA 400 27

450 GMRS 460, FRS 460 28

710 Bande LTE 13, 17 9

745 9

780 9

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN
820, CDMA 850,
Bande LTE 5

28

870 28

930 28

1720 GSM 1800; AMRC 28

1845 1900; GSM 1900;

1970 DECT; Bande LTE 1, 3,

2450 4, 25; UMTS 28

5240 WLAN 802.11 a/n 9 

5500 9

5785 9

 

INFORMATIONS SUR LA COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE (SUITE) SYMBOLES (SUITE)

REF
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El dispositivo FIX MicroWand produce microcorrientes de bajo nivel que se emiten a 
través de dos sondas esféricas cuando ambas entran en contacto con la piel. Antes 
de usar el dispositivo FIX MicroWand, se debe preparar la piel que se va a tratar 
con el Activador de microcorrientes NuFACE® para hidratar la piel y asegurar una 
conductividad de microcorrientes óptima. Las dos sondas esféricas se deslizan con 
suavidad sobre la piel para proporcionar los impulsos eléctricos ajustados para el 
tratamiento. Las microcorrientes son una modalidad estética en la que se descargan 
corrientes en millonésimas de amperio y tienen la capacidad de mejorar la firmeza de 
la piel y los músculos.

USO PREVISTO
El dispositivo FIX MicroWand está previsto para la estimulación facial y está indicado 
para su uso cosmético sin prescripción. Ni NuFACE ni sus afiliados se responsabilizan de 
ninguna consecuencia derivada del uso inapropiado, de la aplicación del dispositivo en 
otras partes del cuerpo o del rostro que no estén aprobadas, de la conexión a fuentes de 
tensión inadecuadas, de la suciedad de las esferas, del uso de un producto caducado o 
que no sea de NuFACE o de cualquier otra aplicación inadecuada.
NO lo uses en niños y menores de 18 años. Mantén este dispositivo fuera del alcance de 
los niños y mascotas.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
•  Utiliza el dispositivo FIX MicroWand únicamente como se describe en el manual.
•  Los riesgos y peligros de usar el dispositivo de una manera que se desvíe de lo indicado 
en este manual de usuario no se conocen.

•  El dispositivo NuFACE FIX MicroWand tiene un número de serie único situado en la 
parte inferior del dispositivo. Registra el número de serie y el dispositivo en línea en 
www.NuFACE.com.

•  El dispositivo NuFACE está diseñado únicamente para su uso cosmético.
•  El dispositivo se debe manejar, transportar y almacenar como se indica en este manual.
•  Si el dispositivo y sus accesorios no se guardan y se cuidan como se indica en este 
manual, esto podría resultar en daño del producto o lesiones físicas, y anularía la garantía.

•  Se desconocen los efectos a largo plazo de los estimuladores eléctricos.
•  Aplica la estimulación solo sobre piel normal, intacta, limpia y saludable.
•  No apliques presión excesiva cuando uses el dispositivo.
•  Se pueden producir irritación o hipersensibilidad cutáneas debido a la estimulación 
eléctrica o el uso del Activador de microcorrientes NuFACE®.

•  Es posible que se produzca un cosquilleo mientras se usa el dispositivo. Para reducir la 
sensación, es posible que se deba usar una intensidad más baja o echar un poco más 
de activador.

•  Es posible que la piel se seque durante el tratamiento y que se deba volver a aplicar el 
Activador de microcorrientes.

•  Si el dispositivo se usa cerca de los ojos, es posible que visualices destellos, debido 
a la estimulación de la retina o el nervio óptico por la corriente eléctrica. Estas 
visualizaciones parpadeantes no son dañinas.

•  NO uses el dispositivo si observas signos de daños o fugas.
•  NO retires la batería del dispositivo.
•  NO guardes o dejes el dispositivo bajo el sol o en una superficie caliente.
•  Respeta todas las normas y directivas de gestión de residuos para la eliminación segura 
de dispositivos con baterías.

•  El dispositivo ha sido diseñado para no presentar riesgos inaceptables cuando se usa en 
condiciones normales y con peligros dentro de lo razonable. En caso de que se pierda la 
función de tratamiento por completo, el dispositivo no presenta riesgo para el usuario.

CONTRAINDICACIONES DE USO
Consulta con tu proveedor sanitario si tienes algún problema de salud preexistente 
o potencial que pueda verse afectado por el uso del dispositivo, incluyendo los 
enumerados aquí abajo.
•  NO uses el dispositivo si tienes un dispositivo electrónico implantado, como un 
desfibrilador, neuroestimulador, marcapasos o monitor de ECG. Si llevas un dispositivo 
médico puesto, como una bomba de insulina, consulta con tu proveedor sanitario.

•  NO uses este dispositivo si sufres de cognición alterada.
•  NO uses este dispositivo si tienes una infección, tuberculosis, o inflamación del tejido 
óseo.

CONTRAINDICACIONES DE USO (CONTINUACIÓN)

•  NO lo uses si estás embarazada.
•  NO lo uses si tienes algún cáncer activo o lesiones cancerosas o sospechosas.
•  NO uses este dispositivo si tienes un historial de epilepsia o ataques epilépticos.
•  NO uses este dispositivo si tienes un historial de fallo cardíaco.
•  NO uses este dispositivo en zonas donde la sensibilidad de la piel esté alterada.
•  NO uses el dispositivo si sufres de problemas de hemorragias o sangrado.
•  NO uses el dispositivo en ninguna zona del cuerpo que no esté indicada en este manual, 
como por ejemplo el pecho, las sienes, la zona superior de la espalda, o las inglés.

•  NO uses el dispositivo en la zona anterior del cuello, sobre el seno/arteria carótida.
•  Consulta con tu proveedor sanitario si alguna de las contraindicaciones se aplica a ti.

PRECAUCIONES
•  Si estás bajo tratamiento médico, consulta con el profesional antes de usar este 
dispositivo.

•  Aplica la estimulación solo sobre piel normal, intacta, limpia y saludable.
•  NO uses el activador de microcorrientes o el FIX MicroWand directamente sobre los 
labios ni los ojos.

•  Aplica precaución si lo usas en la proximidad de implantes de metal, o localmente sobre 
áreas de la piel hinchadas, infectadas o inflamadas o erupciones cutáneas (por ejemplo, 
flebitis, tromboflebitis, capilares rotos, venas varicosas, etc.)

•  Aplica precaución si usas este dispositivo y sufres de trombosis venosa profunda, 
problemas de circulación, lesiones crónicas o problemas cutáneos (como eczema)

•  Aplica precaución para no aplicar estimulación eléctrica cerca de la glándula tiroidea.
•  NO utilices el dispositivo FIX MicroWand cerca de equipos de supervisión electrónica 
como (por ejemplo, monitores cardíacos, trazados cardíacos ni muy cerca (por ejemplo, 
1 m o 3 pies) de equipo terapéutico de onda corta, microondas o electromagnéticos, ya 
que puede hacer que el equipo médico falle.

•  El uso de accesorios y cables distintos a los provistos por NuFACE® puede resultar en 
un aumento de las emisiones electrónicas, reducción de la inmunidad electrónica del 
sistema, daños al dispositivo o lesiones.

•  Solo se puede usar el cable de carga externo proporcionado con el dispositivo 
FIX MicroWand. Se pueden adquirir adaptadores de pared USB a CA de 5 VCA 1 A 
directamente de NuFACE o de vendedores autorizados por este. El adaptador de 
corriente opcional tiene el marcado NuFACE®. Posiciona siempre el adaptador de 
corriente de forma que sea accesible si necesitas desconectarlo de la toma de la pared.

 ADVERTENCIAS
NO apliques estimulación ni uses el dispositivo:
•  Directamente sobre los labios o los ojos.
•  Durante la ducha o el baño.
•  A temperaturas extremas.
•  Si sospechas que el dispositivo está dañado o no funciona correctamente.
•  Mientras conduces u operas maquinaria.
•  NO desmontes el dispositivo. Esto podría causar daños, mal funcionamiento, descargas 
eléctricas, fuego o lesiones. El interior no contiene piezas que puedan ser reparadas. 
Nota: Si se desmonta el dispositivo, se anulará la garantía

Deja de usar el dispositivo y contacta con tu proveedor de servicios sanitarios si 
experimentas alguno de los siguientes síntomas:
•  Dolor o incomodidad persistentes.
•  Incomodidad o cualquier dificultad al tragar o respirar.
•  Reacciones negativas o dañinas, o lesiones.
•  Síntomas de hipertensión (mareos o aturdimiento).
•  Dolores de cabeza o sensaciones dolorosas constantes.
•  Irritación o quemazón de la piel.
•  Sensaciones incómodas en la piel durante el uso.
•  Destellos consistentes cuando usas el dispositivo.
•  Si experimentas alguna reacción negativa mientras usas el dispositivo o el activador de 
microcorrientes.
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ANTES DE USAR TU NUEVO DISPOSITIVO
Sigue estos pasos esenciales antes de usar tu nuevo dispositivo:
1)  Saca el dispositivo FIX MicroWand y el cable de carga USB de la caja.
2)  Conecta el dispositivo FIX MicroWand a una salida USB para que comience a cargar, 

en un sitio donde no haya riesgo de que se moje, sobre una encimera o una mesa. 
Las luces se iluminarán en sentido ascendente para indicar que el dispositivo se 
está cargando. Cuando esté completamente cargado, todas las luces permanecerán 
encendidas. Nota: El dispositivo FIX MicroWand no se enciende mientras se está 
cargando.

3)  IMPORTANTE: Antes del primer uso, carga el dispositivo FIX MicroWand durante 
cuatro horas. La luz blanca indica que el dispositivo cosmético se está cargando. 
Cuando se haya cargado por completo, las luces blancas estarán iluminadas de forma 
continua.

4)  IMPORTANTE: Haz una prueba para asegurarte de que no tienes sensibilidad al 
activador de microcorrientes NuFACE. Para esto, aplica una cantidad de Activador 
de microcorrientes del tamaño de una moneda en tu antebrazo y déjalo secar 
durante 15-30 minutos antes de enjuagarlo. Si se produce una reacción alérgica (como 
sarpullidos, rojeces, etc.), contacta de inmediato con NuFACE para recomendaciones 
de productos alternativos a NuFACE. No comiences un tratamiento con el dispositivo 
FIX MicroWand hasta que no hayas verificado que no tienes reacciones al activador de 
microcorrientes.

5)  Cuando el dispositivo FIX MicroWand está encendido, emitirá un zumbido energizante 
y las ledes blancas estarán encendidas.

6)  IMPORTANTE: Asegúrate de que las dos (2) esferas siempre están en contacto 
directo con la piel. No tires de la piel ni la estires durante el tratamiento.

7)  Cuando la batería vaya a agotarse, el zumbido energizante del dispositivo FIX 
MicroWand emitirá tres pulsos en rápida sucesión durante el tratamiento. Nota: El 
dispositivo FIX MicroWand NO debe contraer los músculos. La corriente es suave, 
relajante y delicada si se usa correctamente.

ÁREAS DE TRATAMIENTO
Ayuda a tratar las arrugas y líneas de expresión en torno a estas áreas de tratamiento: 
frente, contorno de ojos y zona de la boca (pliegues nasolabiales).
IMPORTANTE: No uses el dispositivo directamente sobre los labios o los ojos.

            

Contorno de ojos  
(bajo los ojos)

Zona de la boca 
(líneas de expresión)

Frente

TÉCNICAS DE TRATAMIENTO
Asegura que las dos esferas están en contacto con la piel, aplica una presión suave o 
media con los pases de pluma del dispositivo FIX MicroWand.

        

Movimiento 
circular

Movimiento  
deslizante horizontal

Movimiento  
deslizante vertical

INDICADOR DE INTENSIDAD DEL DISPOSITIVO

INDICADOR DE LUZ LED MODO DE TRATAMIENTO

1 led Contorno de ojos (bajo los ojos)

2 ledes Zona de la boca (líneas de expresión)

3 ledes Líneas de expresión (frente)

CÓMO USAR TU DISPOSITIVO
Las instrucciones a continuación están diseñadas para proporcionar los resultados más 
efectivos si se siguen correctamente.

1) LIMPIA
•  Límpiate el rostro con un limpiador sin aceite. Los hombres se deben afeitar antes del 
tratamiento, ya que el vello facial puede interferir con la conductividad de las esferas. 
Nota: Cualquier resto de crema, loción, bronceador o productos basados en aceite 
puede bloquear la microcorriente.

2) ACTIVA
IMPORTANTE: Cuando uses el dispositivo, usa siempre un Activador de 
microcorrientes de NuFACE.
•  Aplica una capa de tu Activador de Microcorrientes NuFACE favorito como si fuera una 
mascarilla, sección a sección, según vayas tratando.

•  Para poder seguir utilizando el dispositivo de forma segura, vuelve a aplicar el activador 
si la piel se seca durante el tratamiento.

3) PREPARA TU DISPOSITIVO
•  Desconecta el cable USB de tu dispositivo FIX MicroWand y enciéndelo apretando 
el botón de encendido; se iluminarán las ledes blancas, y el zumbido energizante 
comenzará cuando esté encendido.

4) COMENZAR EL TRATAMIENTO
I.  Elige la zona del rostro donde empezar el tratamiento (ver ÁREAS DE TRATAMIENTO)
II.  El dispositivo FIX MicroWand tiene tres modos de tratamiento. Puedes cambiar el 

modo de tratamiento con una presión rápida en el botón de encendido.
III.  Selecciona el Indicador luminoso led/Modo de tratamiento (ver INDICADOR DE 

INTENSIDAD DEL DISPOSITIVO).
IV.  Pon el dispositivo directamente sobre la piel y mantén las dos esferas en contacto 

para que la microcorriente fluya.
V.  Comienza el tratamiento aplicando presión ligera/media.
VI.  Durante el tratamiento, usa cualquiera de las siguientes técnicas: movimientos 

circulares, horizontales, verticales (ver TÉCNICAS DE TRATAMIENTO).
Puedes tratar una o más áreas durante el ciclo de tratamiento completo de 3 minutos.
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IMPORTANTE: Si puedes sentir la corriente eléctrica o experimenta un cosquilleo en la 
piel, haz lo siguiente:
•  Echa un poco más de Activador de microcorrientes NuFACE a la zona que estés 
tratando. Si el dispositivo se usa como se indica, NO contraerá los músculos.

5) TERMINAR EL TRATAMIENTO
•  El dispositivo FIX MicroWand se apaga automáticamente después de un tratamiento 
de 3 minutos.

•  También puedes apagar el dispositivo si mantienes pulsado el botón de encendido 
mientras está en funcionamiento hasta que se apagan las ledes indicadoras y el 
dispositivo deja de zumbar.

•  Después de completar el tratamiento y de apagar el dispositivo, masajea los restos del 
Activador de microcorrientes NuFACE para que la piel los absorba, y después aplica la 
crema para el contorno de ojos, la crema hidratante, y la protección solar.

Consulta la sección «CUIDADO DE TU DISPOSITIVO» para ver instrucciones sobre la 
limpieza y el mantenimiento del dispositivo.

FRECUENCIA DEL TRATAMIENTO
•  Puedes usar el dispositivo FIX MicroWand hasta 2 veces al día por área de tratamiento.
•  5 días por semana.
•  Se puede usar como paso de acabado para tu tratamiento con NuFACE TRINITY+ o MINI+.

Para ver opciones y posiciones de tratamiento más avanzadas, descárgate la app 
NuFACE Smart o visita nuestra web en www.NuFACE.com.

RESULTADOS
Los resultados pueden variar según el tipo y el estado de la piel. Para un resultado 
óptimo, úsalo regularmente.

CUIDADO DE TU DISPOSITIVO FIX MicroWand
Almacenamiento:
•  El dispositivo está previsto para guardarse a temperatura ambiente. Ten cuidado antes 
de usar el dispositivo si lo has tenido almacenado o si no lo has usado durante un 
periodo de tiempo prolongado. Inspecciona el dispositivo y no lo uses si la batería 
presenta signos de fugas.

Limpieza:
•  Humedece ligeramente un paño suave y sin pelusas con agua o con alcohol de frotar 
para limpiar el dispositivo después de cada tratamiento. Inspecciona visualmente las 
superficies para asegurar que no hay contaminación. Si quedan restos de suciedad 
o contaminación, repite los pasos de limpieza anteriores. Si no puedes eliminar 
la contaminación, contacta con el centro de asistencia para recibir instrucciones 
adicionales.

•  NO sumerjas el dispositivo en agua en ningún momento.

Carga:
•  Antes de usarlo por primera vez, carga el dispositivo FIX MicroWand durante 4 horas.
•  El dispositivo NO se enciende si se está cargando.
•  Para optimizar la vida de la batería, recomendamos cargar el dispositivo regularmente.
•  Cuando está totalmente cargado, el dispositivo puede funcionar hasta 40 ciclos de 
tratamiento completos de 3 minutos.

•  Mantén el producto fuera del alcance de los niños mientras se esté cargando.
•  Mantén el producto al abrigo de temperaturas elevadas, llamas abiertas y fuentes de 
agua durante la carga para evitar que se produzcan cortocircuitos o daños en la batería.

•  Conecta el cargador en una toma de pared lejos del agua y en una ubicación que 
permita su acceso y desconexión sencillos.

Cuidado de la batería;
Para maximizar la vida de la batería, recomendamos cargar tu dispositivo cuando 
aparezca el indicador de batería baja (solo 1 luz led) en el dispositivo y se inicie el 
indicador de batería baja.

Comprobación de batería:
Para comprobar el nivel de batería del dispositivo, mantén pulsado el botón de encendido 
durante un (1) segundo. El nivel de batería se indica mediante las tres (3) ledes:

INDICADOR DE LUZ LED NIVEL DE BATERÍA

Las luces no se 
encienden

No queda batería
Se recomienda dejar cargar un ciclo completo de 
carga de cuatro (4) horas antes del uso.

1 led parpadeante Batería muy baja. No hay suficiente batería para 
empezar un tratamiento.

1 led Batería baja

2 ledes Batería media

3 ledes Batería llena

Nota: La batería recargable del dispositivo FIX MicroWand no puede ser retirada por el 
usuario. Ten cuidado antes de usar el dispositivo si lo has tenido almacenado o si no lo 
has usado durante un periodo de tiempo prolongado. Inspecciona el dispositivo y no lo 
uses si la batería presenta signos de fugas.

Eliminación:
IMPORTANTE: Al desechar el dispositivo, no lo arrojes al fuego. Elimina el dispositivo y 
sus baterías siguiendo las regulaciones locales.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El dispositivo no se enciende:
Comprueba si tu dispositivo está completamente cargado.
•  Si no se ENCIENDE, es posible que no tenga batería.
•  En este caso, es posible que tenga que completar un ciclo de carga completo de cuatro 
(4) horas.

•  Para saber más, consulta la sección «Batería» de esta guía de usuario.

Restablecer tu dispositivo:
•  Para restablecer tu dispositivo, enchufa tu FIX a la fuente de alimentación.
•  Mantén pulsado el botón de encendido durante 10 segundos.
•  La primera y la tercera led parpadearán tres (3) veces.
•  Cuando terminen de parpadear, podrás empezar a usar tu dispositivo.

NO intentes arreglar el dispositivo desmontándolo, ya que anularías la garantía y podría 
ocasionar lesiones.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tienes algún problema con el dispositivo, contacta con el servicio de atención al cliente 
de NuFACE en info@nuface.com o llama al 888-360-9171 (solo en los Estados Unidos).

CUIDADO DE TU DISPOSITIVO FIX MicroWand (CONTINUACIÓN)CÓMO USAR TU DISPOSITIVO (CONTINUACIÓN)
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GARANTÍA
NuFACE® garantiza que todos los dispositivos y accesorios NuFACE® carecen de 
defectos de fabricación materiales y de mano de obra durante un periodo de dos (2) 
años a partir de la fecha de compra original. Bajo esta Garantía, nuestras obligaciones 
están limitadas a la sustitución del producto, que no prolongará el periodo de su Garantía. 
Esta Garantía no cubre daños derivados del mal uso, mantenimiento inadecuado, la 
aplicación de productos químicos nocivos, alteraciones cualesquiera del producto, la 
pérdida del dispositivo y el producto adquirido a un vendedor no autorizado.

NO EXISTE NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, YA SEA DE 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O DE COMERCIABILIDAD O DE CUALQUIER 
OTRO TIPO, SOBRE ESTE PRODUCTO.

Para dispositivos adquiridos en Estados Unidos: Para más información sobre la garantía, 
o para hacer una reclamación sobre la garantía y recibir un número de autorización de 
devolución, contacta con nuestro equipo de servicio al cliente en www.NuFACE.com o 
llama la 888-360-9171. Debes proveer un recibo de un vendedor autorizado como prueba 
de compra.

Para dispositivos adquiridos fuera de Estados Unidos, devoluciones internacionales 
y garantías internacionales: En el caso de los productos comprados fuera de Estados 
Unidos, la garantía y las devoluciones dependen del lugar de compra: spa, minorista 
o distribuidor. Consulta el recibo o lugar de compra para conocer su política de 
devoluciones y garantías.

INFORMACIÓN TÉCNICA
El NuFACE® Fix MicroWand cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-1-2:2014 
(norma colateral de EMC), incluidos los requisitos de susceptibilidad de campo E a 10 
voltios por metro, en frecuencias de 80 MHz a 2,7 GHz. Sin embargo, a pesar de este 
nivel de inmunidad de dispositivos, algunos dispositivos transmisores (teléfonos móviles, 
radios bidireccionales, teléfonos inalámbricos, transmisores de megafonía, dispositivos 
RFID, etc.) emiten radiofrecuencias que pueden perturbar el funcionamiento de aparatos 
si se operan en un rango demasiado cercano a este. Los usuarios deben ser conscientes 
de las posibles interferencias de radiofrecuencia si se manejan dispositivos en estrecha 
proximidad del dispositivo FIX MicroWand. Se recomienda que los dispositivos de 
transmisión, como los teléfonos móviles, las radios bidireccionales, los teléfonos 
inalámbricos, etc., no se sitúen a menos de 10 pies/3 m del FIX MicroWand durante el 
tratamiento. NuFACE® FIX MicroWand cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-1-
2:2014 para la distorsión armónica en la clasificación armónica Grupo 1 clase B.

El dispositivo NuFACE® FIX MicroWand cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-
1-2:2014 para la distorsión armónica en la clasificación armónica A.

INFORMACIÓN SOBRE COMPATIBILIDAD 
ELECTROMAGNÉTICA
•  El dispositivo FIX MicroWand está diseñado y es adecuado para su uso en un entorno 
sanitario doméstico.

•  El dispositivo FIX MicroWand no incorpora ningún tipo de radiofrecuencia ni tecnologías 
inalámbricas, y se ha comprobado que no causa interferencias perjudiciales a otros 
dispositivos.

•  No se espera que las funciones y el rendimiento del FIX MicroWand se deterioren si se 
usa en un entorno sanitario doméstico.

•  Al limpiar el dispositivo, sigue las instrucciones de cuidado y mantenimiento que se 
proporcionan en este Manual del usuario.

•  Al cargar el dispositivo, sigue las instrucciones que se proporcionan en este Manual 
del usuario.

Se ha comprobado que el dispositivo FIX MicroWand cumple las Pruebas de 
compatibilidad electromagnética (CEM) aplicables según las normas IEC 60601-1-2 (2020) 
e IEC 60601-4-2.

Emisiones

PRUEBA NORMA DE 
PRUEBA

CLASIFICACIÓN DE 
CUMPLIMIENTO

Emisiones RF irradiadas CISPR 11 (Grupo 1, Clase B)  
Entorno sanitario doméstico

Emisiones de RF conducidas 
intermitentes

CISPR 11 (Grupo 1, Clase B)  
Entorno sanitario doméstico

Distorsión armónica IEC 61000-3-2 Cumple

Fluctuaciones de voltaje y 
parpadeo

IEC 61000-3-3 Cumple

Inmunidad de recinto 

PRUEBA NORMA DE 
PRUEBA

CLASIFICACIÓN DE 
CUMPLIMIENTO

Descarga electrostática (ESD) IEC 61000-4-2 ± 8kV contacto 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15kV aire

Campo RF EM irradiado IEC 61000-4-3 10 V/m
80 MHz a 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

Campos de proximidad de los 
equipos de comunicaciones 
inalámbricas por RF

IEC 61000-4-3 Véase la siguiente tabla de 
niveles de prueba inalámbricos 
de RF

Campos magnéticos de 
frecuencia de potencia 
nominal

IEC 61000-4-8 30 A/m
50 Hz o 60 Hz

Inmunidad a la CA de entrada

ESSAI NORME D’ESSAI NIVEAU D’ESSAI D’IMMUNITÉ

Ráfaga/rápidos transitorios 
eléctricos

IEC 61000-4-4 ±2 kV
Frecuencia de repetición 100 kHz

Sobretensiones de línea a línea IEC 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV

Sobretensiones de línea a tierra IEC 61000-4-5 ± 0,5 kV,±0,5 kV, ±1 kV

Perturbaciones conducidas 
inducidas por campos de RF

IEC 61000-4-6 3 V
0,15 ~ 80 MHz
6 V en bandas ISM y de 
radioaficionados entre 0,15 MHz 
y 80 MHz
80 % AM a 1 kHz

Bajadas de voltaje IEC 61000-4-11 0 % UT; 0,5 ciclos
A 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° y 315°

0% UT; 1 ciclo y 70 % UT; 25/30 
ciclos Monofásico: a 0°.

Interrupciones de voltaje IEC 61000-4-11 0 % UT; 250/300 ciclos
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INFORMACIÓN SOBRE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA (CONTINUACIÓN)

Niveles de prueba inalámbricos RF

NIVELES DE PRUEBA INALÁMBRICOS RF SEGÚN IEC 60601-1-2

RANGO DE 
FRECUENCIAS (MHz)

SERVICIO NIVEL DE PRUEBA DE 
INMUNIDAD (V/M)

385 TETRA 400 27

450 GMRS 460, FRS 460 28

710 Banda LTE 13, 17 9

745 9

780 9

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN
820, CDMA 850,
Banda LTE 5

28

870 28

930 28

1720 GSM 1800; CDMA
1900; GSM 1900;
DECT; Banda LTE 1, 3,
4, 25; UMTS

28

1845 28

1970 28

2450 Bluetooth,
WLAN, 802.11 b/g/n,
RFID 2450,
Banda LTE 7

28

5240 WLAN 802.11 a/n 9 

5500 9

5785 9

 

Conforme aux normes EN CEI/UL : Appareil - 60601-1, 60601-1-6, 62366-1, 60601-1-11, 60601-2-10,
60601-1-2, 60529, 62133-2, 60335-1, 60335-2-23 Alimentation - 60950-1, 60068-2-70

SÍMBOLOS
Es posible que uno o más de los siguientes marcados aparezcan en el dispositivo, manual 
de usuario o embalaje,

2AGNA

Conformidad europea

Evaluación de conformidad de Reino Unido

Nemko Electrical Safety Certification Program

Representante europeo

Número de pieza

Manual del usuario; Manual de instrucciones; 

Consultar el manual de instrucciones/Libreto 

del fabricante

Cumple con la Directiva Europea de Restricción de Sustancias Peligrosas 
2002/95/CE

El producto se debe desechar de acuerdo con la normativa RAEE.

Parte aplicada del tipo BF, que designa a un equipo que proporciona un grado 
particular de protección contra descargas eléctricas. En particular en lo que 
respecta a la corriente de fuga admisible y a la conexión a tierra de protección.

Dispositivo eléctrico de doble aislamiento de clase II

Protección contra el polvo: Protección contra salpicaduras de agua 

Pieza de fuente de alimentación desmontable

IP54

SÍMBOLOS (CONTINUACIÓN)

REF
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Der FIX MicroWand erzeugt einen schwachen Mikrostrom, der über die beiden 
kugelförmigen Elektroden abgegeben wird, wenn diese die Haut berühren. Vor der 
Anwendung des FIX MicroWand wird die zu behandelnde Hautpartie zunächst mit 
einem NuFACE® Mikrostrom-Aktivator vorbereitet, um die Haut mit Feuchtigkeit zu 
versorgen und eine optimale Leitfähigkeit des Mikrostroms zu gewährleisten. Die 
beiden kugelförmigen Elektroden werden dann sanft über die Haut geführt, um die 
elektrischen Impulse entsprechend der gewählten Behandlungseinstellung abzugeben. 
Mikrostrom ist eine ästhetische Methode, bei der elektrischer Strom in Millionstel 
Ampere genutzt wird, um die Straffheit von Haut und Muskeln zu verbessern.

VERWENDUNGSZWECK
Das NuFACE FIX MicroWand-Gerät dient der Gesichtsstimulation und ist für den 
frei verkäuflichen kosmetischen Gebrauch vorgesehen. Jegliche Folgen aus einem 
fälschlichen Gebrauch, der Anwendung an anderen Körperstellen oder anderen 
Gesichtspartien, die nicht zur Behandlung bestimmt sind, dem Anschluss an unpassende 
Spannungsquellen, der Verwendung schmutziger Kugelelektroden oder abgelaufener 
oder nicht von NuFACE stammender leitender Mittel oder jeglicher anderer fehlerhaften 
Anwendung fallen nicht unter die Verantwortung von NuFACE oder seinen verbundenen 
Unternehmen.
Wenden Sie das Gerät NICHT bei Kleinkindern oder Kindern unter 18 Jahren an. Bewahren 
Sie dieses Gerät außer Reichweite von Kindern auf.

WICHTIGE INFORMATIONEN
•  Verwenden Sie das FIX MicroWand-Gerät ausschließlich wie in diesem 
Benutzerhandbuch beschrieben.

•  Eine abweichende Verwendung des Geräts birgt unter Umständen unbekannte Risiken 
und Gefahren.

•  Ihr NuFACE FIX MicroWand-Gerät ist mit einer Seriennummer auf der Unterseite des 
Geräts versehen. Notieren Sie sich Ihre Seriennummer und registrieren Sie Ihr Gerät 
online auf www.NuFACE.com.

•  Das NuFACE Gerät ist nur für den kosmetischen Gebrauch bestimmt.
•  Das Gerät sollte ausschließlich wie in diesem Handbuch angegeben betrieben, 
transportiert und aufbewahrt werden.

•   Wenn das Gerät und die Aufsätze nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in 
diesem Handbuch verwendet und gehandhabt werden, erlischt die Garantie und es kann 
zu Produktschäden oder Verletzungen kommen.

•  Die langfristigen Auswirkungen transkutaner elektrischer Stimulatoren sind nicht bekannt.
•  Stimulieren Sie lediglich normale, unversehrte, reine und gesunde Haut.
•  Vermeiden Sie übermäßigen Druck bei der Verwendung des Geräts.
•  Durch die elektrische Stimulation und/oder die Verwendung des NuFACE® Mikrostrom-
Aktivators können Hautreizungen oder Überempfindlichkeiten auftreten.

•  Während der Anwendung des Geräts kann ein Mikrostromgefühl auftreten. Eine 
geringere Intensität und/oder zusätzlicher Aktivator können erforderlich sein, um dieses 
Gefühl zu verringern.

•  Die Haut kann während der Behandlung trocken werden, sodass der Mikrostrom-
Aktivator erneut aufgetragen werden muss.

•  Die Wahrnehmung von blinkenden Lichtern kann auftreten, wenn das Gerät in der Nähe 
der Augenregion verwendet wird, da die Netzhaut und/oder der Sehnerv durch den 
elektrischen Strom stimuliert werden. Die Wahrnehmung von blinkenden Lichtern ist 
nicht schädlich.

•  Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder 
auslaufenden Batterien am Gerät feststellen.

•  Nehmen Sie den Akku des Geräts NICHT heraus.
•  Legen Sie das Gerät NICHT in die Sonne oder auf heiße Oberflächen.
•  Befolgen Sie alle örtlichen Vorschriften und Abfallentsorgungsrichtlinien für die sichere 
Entsorgung von Geräten, die Batterien enthalten.

•  Das Gerät wurde so konzipiert, dass es unter normalen Bedingungen und 
vernünftigerweise vorhersehbaren Gefahren keine inakzeptablen Risiken birgt. Im Falle 
eines vollständigen Verlusts der Behandlungsfunktion stellt das Gerät keine Gefahr für 
den Benutzer dar.

KONTRAINDIKATIONEN
Wenden Sie sich an einen Arzt, wenn Sie bestehende oder potenzielle gesundheitliche 
Probleme haben, die durch die Verwendung des Geräts beeinträchtigt werden könnten, 
einschließlich der unten aufgeführten.
•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie ein implantiertes elektronisches Gerät 
wie einen Defibrillator, Neurostimulator, Herzschrittmacher oder EKG-Monitor im Körper 
tragen. Konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Geräts Ihren Arzt, wenn Sie ein 
medizinisches Gerät wie eine Insulinpumpe am Körper tragen.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie kognitiv beeinträchtigt sind.
•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie eine Infektion, Tuberkulose oder eine 
Schwellung des Knochengewebes haben.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT während der Schwangerschaft.
•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT bei einer aktiven Krebserkrankung oder bei 
verdächtigen oder kanzerösen Hautveränderungen.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie Epilepsie oder Anfallsleiden in Ihrer 
Krankengeschichte haben.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie eine Vorgeschichte von Herzversagen haben.
•  Verwenden Sie das Gerät NICHT in Bereichen mit beeinträchtigtem Hautempfinden.
•  Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie unter Bluterkrankungen oder 
Blutungsstörungen leiden.

•  Verwenden Sie das Gerät NICHT an anderen Körperstellen als in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben, z. B. an der Brust, den Schläfen, dem oberen Rücken 
und der Leistengegend.

•  Verwenden Sie das Gerät NICHT direkt am vorderen Hals, über der Halsschlagader/
dem Sinus.

•  Kontaktieren Sie Ihren Arzt, falls eine der oben genannten Kontraindikationen auf Sie 
zutreffen sollte.

VORSICHTSMASSNAHMEN
•  Kontaktieren Sie vor der Verwendung dieses Geräts Ihren Arzt, falls Sie sich in ärztlicher 
Behandlung befinden.

•  Stimulieren Sie lediglich normale, unversehrte, reine und gesunde Haut.
•  Verwenden Sie den Mikrostrom-Aktivator oder den FIX MicroWand NICHT direkt auf den 
Lippen oder Augen.

•  Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie dieses Gerät in der Nähe von Metallimplantaten 
verwenden. lokal über geschwollenen, infizierten oder entzündeten Bereichen oder 
Hautausschlägen, z. B. Venenentzündungen, Thrombophlebitis, gebrochene Kapillaren, 
Krampfadern usw.

•  Lassen Sie bei der Verwendung dieses Geräts Vorsicht walten, wenn Sie an 
tiefer Venenthrombose, Durchblutungsstörungen, chronischen Wunden oder 
Hauterkrankungen (z. B. Ekzemen) leiden.

•  Vermeiden Sie die Anwendung der elektrischen Stimulation in der Nähe der Schilddrüse.
•  Verwenden Sie das FIX MicroWand-Gerät NICHT in der Nähe von elektronischen 
Überwachungsgeräten (z. B. Herzmonitoren oder EKG-Geräten) oder in unmittelbarer 
Nähe (d. h. ca. 1 m) zu Kurzwellen-, Mikrowellen- oder elektromagnetischen 
Therapiegeräten, da die Funktionsfähigkeit der medizinischen Geräte gestört werden 
könnte.

•  Die Verwendung von Zubehör und Kabeln, die nicht von NuFACE® vertrieben werden, 
kann zu erhöhten elektronischen Emissionen, geringerer elektronischer Störfestigkeit 
des Systems, Schäden am Gerät oder Verletzungen führen.

•   Verwenden Sie nur das externe Ladekabel, das mit dem FIX MicroWand-Gerät geliefert 
wird. Optionale 5VAC 1A USB-zu-Wechselstrom-Netzteile können direkt bei NuFACE oder 
autorisierten NuFACE-Händlern erworben werden. Der optionale Netzadapter ist mit 
NuFACE® gekennzeichnet. Stecken Sie das Netzteil stets so ein, dass es zugänglich ist, 
falls es von der Steckdose getrennt werden muss.
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 WARNHINWEISE
Wenden Sie KEINE Stimulation an und verwenden Sie das Gerät nicht:
•  Direkt auf den Lippen oder Augen.
•  Beim Baden oder Duschen.
•  Bei extremen Temperaturen.
•  Wenn Sie vermuten, dass das Gerät beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
•  Beim Autofahren oder beim Bedienen von Maschinen.
•  Nehmen Sie das Gerät NICHT auseinander, da dies zu Schäden, eingeschränkter 
Funktion, Stromschlägen, Feuer oder Verletzungen führen kann. Es befinden sich keine 
durch den Benutzer zu wartenden Teile in dem Gerät. 
Hinweis: Das Zerlegen des Gerätes führt zum Verlust der Garantie

Brechen Sie die Verwendung des Geräts ab und wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn 
Sie eines der folgenden Symptome feststellen:
•  Anhaltende Schmerzen oder Unbehagen.
•  Unbehagen oder Schwierigkeiten beim Atmen oder Schlucken.
•  Negative oder schädliche Reaktion(en) oder Verletzung.
•  Symptome von Bluthochdruck (Schwindel oder Benommenheit).
•  Ständige Kopfschmerzen und/oder schmerzhafte Empfindungen.
•  Hautreizung oder -brennen.
•  Unangenehme Empfindungen auf der Haut während der Anwendung.
•  Kontinuierlich blinkende Lichter, wenn Sie Ihr Gerät nicht benutzen.
•  Wenn Sie bei der Verwendung des Geräts und/oder des Mikrostrom-Aktivators negative 
Reaktionen feststellen.

VOR DER VERWENDUNG IHRES NEUEN GERÄTS
Befolgen Sie diese wichtigen Schritte, bevor Sie Ihr neues Gerät verwenden:
1)  Nehmen Sie Ihr FIX MicroWand-Gerät und das USB-Ladekabel aus der Verpackung.
2)  Schließen Sie Ihr FIX MicroWand-Gerät an eine USB-Steckdose an und beginnen Sie 

mit dem Aufladen, sicher entfernt von Wasserquellen, auf einem Tisch oder einer 
Arbeitsplatte. Die Lichter leuchten aufsteigend auf und zeigen damit an, dass Ihr Gerät 
geladen wird. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchten alle Lichter. 
Hinweis: Das FIX MicroWand-Gerät kann nicht eingeschaltet werden, während es 
geladen wird.

3)  WICHTIG: Laden Sie Ihr FIX MicroWand-Gerät vor der ersten Verwendung 4 
Stunden lang auf. Das weiße LED-Licht blinkt, um anzuzeigen, dass das Gerät 
aufgeladen wird. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchten die weißen 
Lichter durchgehend.

4)  WICHTIG: Testen Sie Ihre Haut, um sicherzustellen, dass Sie nicht empfindlich 
auf den NuFACE Mikrostrom-Aktivator reagieren. Tragen Sie hierfür eine 
münzgroße Menge des Mikrostrom-Aktivators auf Ihren Unterarm auf und lassen 
Sie ihn 15-30 Minuten einwirken, bevor Sie ihn wieder abwaschen. Bei allergischen 
Reaktionen (Ausschlag, Rötungen usw.) kontaktieren Sie bitte umgehend NuFACE, 
um sich alternative NuFACE-Lösungen vorschlagen zu lassen. Verwenden Sie das 
FIX MicroWand-Gerät erst, wenn Ihre Reaktion auf den Mikrostrom-Aktivator 
verschwunden ist.

5)  Wenn Ihr FIX MicroWand-Gerät eingeschaltet ist, brummt es und die weißen LEDs 
leuchten.

6)  WICHTIG: Achten Sie immer darauf, dass die beiden (2) Kugeln direkten Kontakt  
zur Haut haben. Vermeiden Sie es, die Haut während der Behandlung zu ziehen oder 
zu dehnen.

7)  Das FIX MicroWand-Gerät gibt während der Behandlung 3 schnelle Impulse ab, wenn 
der Akku wieder aufgeladen werden muss. Hinweis: Das FIX MicroWand-Gerät zieht  
die Muskeln NICHT zusammen. Richtig angewendet ist der Strom sanft, beruhigend 
und mild.

BEHANDLUNGSBEREICHE
Hilft bei feinen Linien und Falten in den folgenden Behandlungsbereichen: Stirn, 
Augenpartie und Mundpartie (Nasolabialfalten).
WICHTIG: Vermeiden Sie es, das Gerät direkt auf den Lippen oder Augen zu 
verwenden.

          

Augenbereich 
(unter den Augen)

Mundbereich  
(Lachfalten)

Stirn

BEHANDLUNGSTECHNIKEN
Ensuring that both spheres are in contact with the skin, apply light to medium pressure 
while using the FIX MicroWand Device feathering technique.

        

Kreisförmige 
Bewegung

Horizontale 
gleitende Bewegung

Vertikale 
gleitende Bewgung

INTENSITÄTSANZEIGE

LED-ANZEIGE BEHANDLUNGSMODUS

1 LED Augenbereich (unter den 
Augen)

2 LED Mundbereich (Lachfalten)

3 LED Feine Linien (Stirn)
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VERWENDUNG DES GERÄTS
Die nachfolgenden Anweisungen sollen bei korrekter Einhaltung maximale Ergebnisse 
garantieren.

1) REINIGEN
•  Reinigen Sie Ihr Gesicht mit einem ölfreien Reiniger. Männer sollten sich vor der 
Behandlung rasieren — Gesichtsbehaarung kann die Leitfähigkeit der Kugelelektroden 
beeinträchtigen. 
Hinweis: Creme, Lotion, Selbstbräuner und/oder ölbasierte Produkte auf der Haut 
können den Mikrostrom blockieren.

2) AKTIVATOR AUFTRAGEN
WICHTIG: Tragen Sie vor der Verwendung Ihres Geräts stets einen NuFACE 
Mikrostrom-Aktivator auf.
•  Tragen Sie während der Verwendung abschnittsweise eine maskenartige Schicht des 
NuFACE Mikrostrom-Aktivators auf.

•  Tragen Sie den Aktivator erneut auf, wenn die Haut während der Behandlung trocken 
wird, um das Gerät weiterhin sicher zu verwenden.

3) GERÄT VORBEREITEN
•  Ziehen Sie das USB-Kabel von Ihrem FIX MicroWand-Gerät ab und schalten Sie es ein, 
indem Sie die den Power-Knopf drücken. Die weißen LEDs leuchten auf und das Gerät 
beginnt zu brummen, wenn es eingeschaltet ist.

4) BEHANDLUNG BEGINNEN
I.  Wählen Sie einen Bereich Ihres Gesichts, um die Behandlung zu beginnen (siehe 
BEHANDLUNGSBEREICHE)

II.  Das FIX MicroWand-Gerät verfügt über drei Behandlungsmodi. Der Behandlungsmodus 
kann mit einem kurzen Druck auf den Power-Knopf geändert werden.

III.  Wählen Sie die richtige LED-Anzeige / den richtigen Behandlungsmodus (siehe 
INTENSITÄTSANZEIGE DES GERÄTS)

IV.  Halten Sie das Gerät direkt auf Ihre Haut und achten Sie darauf, dass beide Kugeln während 
der Behandlung direkten Kontakt zur Haut haben, damit der Mikrostrom weiter fließt.

V.  Wenden Sie leichten bis mittleren Druck an, um die Behandlung zu starten.
VI.  Wenden Sie während der Behandlung eine der folgenden Techniken an: Kreisförmige, 

horizontale und vertikale Bewegungen (siehe BEHANDLUNGSTECHNIKEN).
Sie können einen oder mehrere Behandlungsbereiche während des gesamten 
3-minütigen Zyklus behandeln.

WICHTIG: Wenn Sie den elektrischen Strom spüren und/oder ein Kribbeln auf der Haut 
verspüren, gehen Sie wie folgt vor:
•  Geben Sie mehr NuFACE Mikrostrom-Aktivator auf die zu behandelnde Stelle. Bei 
korrekter Verwendung verursacht das Gerät KEINE Muskelzuckungen.

5) BEHANDLUNG BEENDEN
•  Ihr FIX-MicroWand-Gerät schaltet sich nach einer 3-minütigen Behandlung automatisch aus.
•  Sie können das Gerät auch ausschalten, indem Sie bei laufendem Gerät den Power-
Knopf gedrückt halten, bis die LEDs erlöschen und das Gerät aufhört zu brummen.

•  Nachdem die Behandlung abgeschlossen und das Gerät ausgeschaltet ist, massieren 
Sie den restlichen NuFACE Mikrostrom-Aktivator in die Haut ein. Tragen Sie anschließend 
Augencreme, Feuchtigkeitscreme und ein Sonnenschutzmittel auf.

Im Abschnitt „GERÄTEPFLEGE“ finden Sie Anweisungen zur Reinigung und Pflege Ihres 
Geräts.

BEHANDUNGSHÄUFIGKEIT
•  Das FIX MicroWand-Gerät kann bis zu 2 Mal pro Tag und Behandlungsbereich verwendet 
werden.

•  5 Tage pro Woche.
•  Es kann als abschließender Schritt zu Ihrer NuFACE TRINITY+ oder MINI+ Behandlung 
verwendet werden.

Für fortgeschrittene Behandlungsoptionen und -techniken laden Sie die NuFACE Smart 
App herunter oder besuchen Sie unsere Website unter www.NuFACE.com.

ERGEBNISSE
Die Ergebnisse können je nach Hauttyp und Hautzustand variieren. Optimale Resultate 
erzielen Sie bei einer regelmäßigen Verwendung.

GERÄTEPFLEGE
Aufbewahrung:
•  Das Gerät sollte bei Raumtemperatur aufbewahrt und verwendet werden. Lassen Sie 
Vorsicht walten, wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum gelagert oder nicht 
verwendet wurde. Kontrollieren Sie das Gerät und verwenden Sie es nicht, wenn Sie 
Anzeichen von auslaufenden Batterien erkennen können.

Reinigung:
•  Verwenden Sie ein leicht feuchtes, weiches, fusselfreies Tuch mit Wasser oder 
Reinigungsalkohol, um Ihr Gerät nach jeder Behandlung zu reinigen. Überprüfen 
Sie die gereinigten Oberflächen visuell auf Verunreinigungen. Wenn noch Schmutz 
oder Verunreinigungen vorhanden sind, wiederholen Sie die oben beschriebenen 
Reinigungsschritte. Wenn sich die Verunreinigungen nicht entfernen lassen, wenden Sie 
sich für weitere Anweisungen an Ihr Callcenter.

•  Tauchen Sie Ihr Gerät KEINESFALLS in Wasser ein.

Aufladen:
•  Laden Sie Ihr FIX MicroWand-Gerät vor der ersten Verwendung mindestens 4 Stunden auf.
•  Das Gerät kann NICHT eingeschaltet werden, während es geladen wird.
•  Für eine optimale Lebensdauer der Batterie empfehlen wir Ihnen, das Gerät regelmäßig 
aufzuladen.

•  Nach dem vollständigen Aufladen kann das Gerät für bis zu 40 vollständige 3-minütige 
Behandlungszyklen verwendet werden.

•   Bewahren Sie das Produkt beim Aufladen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•  Halten Sie das Produkt beim Aufladen von hohen Temperaturen, offenen Flammen und 
Wasserquellen fern, um einen Kurzschluss oder eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden.

•  Schließen Sie das Ladegerät an eine Wandsteckdose an, die nicht mit Wasser in 
Berührung kommen kann und leicht zugänglich ist, sodass das Gerät problemlos von der 
Steckdose getrennt werden kann.

Batteriepflege:
Für eine optimale Batterielebensdauer empfehlen wir, Ihr Gerät aufzuladen, wenn die 
Anzeige für niedrigen Batteriestand (nur 1 LED) auf Ihrem Gerät angezeigt wird und die 
Anzeige für einen niedrigen Batteriestand anfängt, zu blinken.

Batteriestand überprüfen:
Um den Batteriestand Ihres Geräts zu überprüfen, halten Sie die Einschalttaste Ihres Geräts 
eine (1) Sekunde lang gedrückt. Der Batteriestand wird durch die drei (3) LEDs angezeigt:

LED-ANZEIGE BATTERIESTAND

Kein LED 
leuchtet

Keine Batterieleistung
Vor der Verwendung wird ein vollständiger Ladezyklus 
von vier (4) Stunden empfohlen.

1 LED blinkt Batteriestand niedrig 
Nicht ausreichend geladen, um eine Behandlung zu 
starten.

1 LED Schwache Batterie

2 LEDs Batterie ist halb voll

3 LEDs Volle Batterie
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Hinweis: Die aufladbare Batterie des FIX MicroWand-Geräts kann nicht vom Benutzer 
entnommen werden. Lassen Sie Vorsicht walten, wenn das Gerät über einen längeren 
Zeitraum gelagert oder nicht verwendet wurde. Kontrollieren Sie das Gerät und verwenden 
Sie es nicht, wenn Sie Anzeichen von auslaufenden Batterien erkennen können.

Entsorgung:
WICHTIG: Werfen Sie das Gerät zur Entsorgung nicht ins Feuer. Entsorgen Sie das 
Gerät und seine Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.

PROBLEMLÖSUNG
Gerät schaltet sich nicht ein:
Überprüfen Sie, ob Ihr Gerät vollständig aufgeladen ist.
•  Wenn sich Ihr Gerät nicht EINschalten lässt, ist der Akku möglicherweise entladen.
•  Ein vollständiger Ladezyklus von vier (4) Stunden kann erforderlich sein.
•  Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Batterie“ in diesem Benutzerhandbuch.
Gerät zurücksetzen:
•  Um Ihr Gerät zurückzusetzen, schließen Sie Ihr Gerät an das Stromnetz an.
•  Halten Sie die Einschalttaste für 10 Sekunden gedrückt.
•  Die erste und dritte LED blinken drei (3) Mal.
•  Sobald die LEDs aufhören zu blinken, können Sie Ihr Gerät wieder verwenden.

Versuchen Sie NICHT, Fehler zu beheben, indem Sie das Produkt zerlegen, da dies zum 
Erlöschen der Garantie führt und zu Verletzungen verursachen kann.

KUNDENSUPPORT
Wenn Sie weiterhin Probleme mit Ihrem Gerät haben, wenden Sie sich an den NuFACE 
Kundenservice unter info@NuFACE.com oder kontaktieren Sie uns telefonisch unter 
888-360-9171 (nur USA).

GARANTIE
NuFACE® garantiert, dass alle NuFACE® Geräte und Aufsätze für einen Zeitraum von zwei 
(2) Jahren ab dem Datum des Originalkaufs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
sind. Unsere Verpflichtung im Rahmen dieser Garantie beschränkt sich auf den Ersatz 
des Produkts, wodurch sich die Garantiezeit nicht verlängert. Diese Garantie deckt 
keine Schäden ab, die durch Missbrauch, unsachgemäße Pflege, Anwendung schädlicher 
Chemikalien, ein in irgendeiner Weise verändertes Produkt, den Verlust des Geräts oder 
ein von einem nicht autorisierten Verkäufer erworbenes Produkt entstanden sind.

FÜR DIESES PRODUKT BESTEHT WEDER EINE AUSDRÜCKLICHE NOCH EINE 
STILLSCHWEIGENDE GARANTIE FÜR DIE EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, 
DIE MAKTGÄNIGKEIT ODER IRGENDEINE ANDERE ART.

Für Geräte, die innerhalb der USA erworben wurden: Wenn Sie weitere Informationen 
zu Ihrer Garantie wünschen oder einen Garantieanspruch geltend machen und eine 
Rückgabeberechtigungsnummer erhalten möchten, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam über unsere Website www.NuFACE.com oder kontaktieren Sie uns 
telefonisch unter 888-360-9171. Ein Kaufbeleg eines autorisierten Verkäufers muss als 
Nachweis vorgelegt werden.

Für Geräte, die außerhalb der USA erworben wurden − Internationale Retouren und 
internationale Garantien: Für alle Produkte, die außerhalb der Vereinigten Staaten gekauft 
wurden, gelten die Garantie- und Rückgabebestimmungen des jeweiligen Kaufortes – Spa, 
Einzel- oder Zwischenhändler. Bitte prüfen Sie Ihren Beleg oder erkundigen Sie sich am 
Ort des Kaufs für deren Rückgabe- und Garantiebestimmungen.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Das NuFACE® FIX MicroWand-Gerät erfüllt die Anforderungen der IEC 60601-1-2:2014 
(EMC Collateral Standard), einschließlich der Anforderungen an die E-Feld-Empfindlichkeit 
bei 10 Volt pro Meter bei Frequenzen von 80 MHz bis 2,7 GHz. Doch selbst bei dieser 
Störfestigkeit können bestimmte Sendegeräte (Mobiltelefone, Funksprechgeräte, 
Schnurlostelefone, Funkrufsender, RFID-Geräte usw.) Funkfrequenzen aussenden, 

die den Betrieb des FIX MicroWand unterbrechen können, wenn sie in einem zu 
geringen Abstand zum Gerät betrieben werden. Benutzer sollten sich über mögliche 
Funkfrequenzstörungen bewusst sein, wenn tragbare Geräte in unmittelbarer Nähe 
des FIX MicroWand betrieben werden. Es wird empfohlen, darauf zu achten, dass sich 
Sendegeräte wie Mobiltelefone, Funksprechgeräte, schnurlose Telefone usw. während 
der Behandlung nicht in einem Umkreis von 3 m um den FIX MicroWand befinden. Das 
NuFACE® FIX MicroWand-Gerät erfüllt die Anforderungen der IEC 60601-1-2:2014 für 
gestrahlte und geleitete Emissionen in Gruppe 1 Klasse B.

Das NuFACE® FIX MicroWand-Gerät erfüllt die Anforderungen der IEC 60601-1-2:2014 für 
harmonische Verzerrungen der Klasse A.

INFORMATIONEN ZUR ELEKTROMAGNETISCHEN 
VERTRÄGLICHKEIT
•  Das FIX MicroWand-Gerät ist für die Verwendung in einer häuslichen 
Gesundheitsumgebung vorgesehen und geeignet.

•  Das FIX MicroWand-Gerät enthält keine Form von Hochfrequenz- oder 
Drahtlostechnologien und verursacht keine schädlichen Störungen bei anderen Geräten.

•  Es ist nicht zu erwarten, dass die Funktionen und die Leistung des FIX MicroWand beim 
Betrieb in einer häuslichen Pflegeumgebung beeinträchtigt werden.

•  Befolgen Sie bei der Reinigung des Geräts die Pflege- und Wartungsanweisungen in 
diesem Benutzerhandbuch.

•  Befolgen Sie beim Aufladen des Geräts die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch.

Das FIX MicroWand-Gerät wurde gemäß IEC 60601-1-2 (2020) und IEC 60601-4-2 auf 
Übereinstimmung mit den geltenden Tests zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) 
getestet.

Emissionen

TEST TEST-STANDARD COMPLIANCE-KLASSIFIZIERUNG

Gestrahlte RF-Emissionen CISPR 11 (Gruppe 1, Klasse B) Häusliche 
Pflegeumgebung

Geleitete RF-Emissionen 
Blinken

CISPR 11 (Gruppe 1, Klasse B) Häusliche 
Pflegeumgebung

Harmonische Verzerrung IEC 161000-3-2 Konform

Spannungsschwankungen 
und Flimmern

IEC 161000-3-3 Konform

Störfestigkeit des Gehäuses

TEST TEST-STANDARD COMPLIANCE-KLASSIFIZIERUNG

Elektrostatische 
Entladung (ESE)

IEC 161000-4-2 ± 8 kV Kontakt
2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 k Luft

Gestrahltes RF EM-Feld IEC 161000-4-3 10 V/m
80 MHz bis 2,7 GHz
80 % AM bei 1 kHz 

Annäherungsfelder 
von drahtlosen RF-
Kommunikationsgeräten

IEC 161000-4-3 Siehe Tabelle „ 
RF-Drahtlos-Teststufe“ unten

Nennleistung Frequenz 
Magnetfelder

IEC 161000-4-8 30 A/m
50 Hz oder 60 Hz

TECHNISCHE INFORMATIONEN (FORTSETZUNG) GERÄTEPFLEGE (FORTSETZUNG) 
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Entspricht EN IEC/UL: Gerät - 60601-1, 60601-1-6, 62366-1, 60601-1-11, 60601-2-10,
60601-1-2, 60529, 62133-2, 60335-1, 60335-2-23 Netzteil - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLE 
Auf dem Gerät, dem Benutzerhandbuch oder der Verpackung können Sie gegebenenfalls 
eines oder mehrere der folgenden Symbole finden:

Europäische Konformität

UK Conformity Assessed

Nemko Electrical Safety Certification Program European Representative

European Representative 

Teilenummer

Bedienungsanleitung; Betriebsanleitung Siehe

Benutzerhandbuch/Herstellerhandbuch

Herstellerhandbuch

Entspricht der europäischen ROHS-Richtlinie (Restriction of Hazardous 
Substances) 2002/95/EC

Produktentsorgung gemäß der WEEE-Richtlinie erforderlich

Anwendungsteil des Typs BF, d. h. ein Gerät, das einen bestimmten Grad 
an Schutz gegen elektrischen Schlag bietet. Insbesondere hinsichtlich des 
zulässigen Ableitstroms und der Schutzleiterverbindung.

Doppelt isoliertes Elektrogerät der Schutzklasse II

Schutz gegen Staub: Schutz gegen Spritzwasser Abnehmbares 

Netzgerät

REF

2AGNA

Input AC Power Immunity

TEST TEST-STANDARD STÖRFESTIGKEITSTESTSTUFE

Schnelle elektrische 
Transienten/ Bursts

IEC 161000-4-4 ±2 kV
100 kHz Wiederholfrequenz 

Überspannungen  
Leitung-zu-Leitung

IEC 161000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV 

Überspannungen  
Leitung-zu-Erde

IEC 161000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV

Durch RF-Felder induzierte 
leitungsgebundene 
Störungen

IEC 161000-4-6 3 V
0,15 – 80 MHz
6 V in ISM- und 
Amateurfunkbändern zwischen 
0,15 MHz und 80 MHz
80 % AM bei 1 kHz

Spannungseinbrüche IEC 161000-4-11 0 % UT; 0,5 Zyklen
Bei 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° und 315° 

0 % UT; 1 Zyklus und 70 % UT; 
25/30 Zyklen Einphasig: bei 0° 

Spannungsunterbrechungen IEC 161000-4-11 0 % UT; 250/300 Zyklus 

RF-Drahtlos-Teststufen   

HF-DRAHTLOS-TESTSTUFEN NACH IEC 60601-1-2

FREQUENZBEREICH 
(MHz)

SERVICE STÖRFESTIGKEITSTESTSTUFE 
(V/M)

385 TETRA 400 27 

450 GMRS 460, FRS 460 28 

710 LTE Band 13, 17 9 

745 9 

780 9 

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN 
820, CDMA 850, LTE 
Band 5 

28 

870 28 

930 28 

1720 GSM 1800; CDMA 
1900; GSM 1900; 
DECT; LTE Band 1, 3, 
4, 25; UMTS 

28 

1845 28 

1970 28 

2450 Bluetooth,  
WLAN, 802.11 b/g/n, 
RFID 2450,  
LTE Band 7

28

 

HF-DRAHTLOS-TESTSTUFEN NACH IEC 60601-1-2

FREQUENZBEREICH 
(MHz)

SERVICE STÖRFESTIGKEITSTESTSTUFE 
(V/M)

5240 WLAN 802.11 a/n 9

5500 9

5785 9

INFORMATIONEN ZUR ELEKTROMAGNETISCHEN VERTRÄGLICHKEIT (FORTSETZUNG) INFORMATIONEN ZUR ELEKTROMAGNETISCHEN VERTRÄGLICHKEIT (FORTSETZUNG) 

IP54
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Il dispositivo FIX MicroWand produce bassi livelli di microcorrente che viene 
emessa attraverso le due sonde sferiche quando toccano la pelle. Prima di utilizzare 
il dispositivo FIX MicroWand, l’area selezionata della pelle deve essere trattata 
e preparata con un Attivatore di microcorrente NuFACE® per idratare la pelle e 
assicurare una
conduttività ottimale della microcorrente. Le due sonde sferiche vanno poi fatte 
scivolare delicatamente sulla pelle per rilasciare gli impulsi elettrici secondo le 
impostazioni del trattamento scelto. La microcorrente è una modalità estetica che 
offre corrente elettrica in milionesimi di un ampere e ha la capacità di aumentare la 
compattezza della pelle e dei muscoli.

USO PREVISTO
Il Dispositivo NuFACE FIX MicroWand è destinato alla stimolazione del viso e indicato 
per l’uso di cosmetici da banco. Qualsiasi conseguenza derivante dall’uso improprio, 
l’applicazione del dispositivo su altre parti del corpo o del viso che non siano approvate 
per l’uso, il collegamento a sorgenti di tensione non corrette, sfere sporche, conduttori 
alternativi scaduti o non NuFACE o qualsiasi altra applicazione impropria non sarà né di 
responsabilità di NuFACE né dei suoi affiliati.

NON utilizzare sui bambini e i ragazzi al di sotto dei 18 anni. Mantenere il dispositivo 
lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
•  Utilizzare il Dispositivo FIX MicroWand solo come descritto in questo Manuale utente.
•  I rischi e i pericoli derivanti dall’uso del dispositivo senza rispettare le istruzioni del 
presente Manuale utente non sono noti.

•  Il Dispositivo NuFACE FIX MicroWand ha un numero di serie unico che si trova sul retro 
del dispositivo. Si prega di registrare il proprio dispositivo con il relativo numero di serie 
online, sul sito www.NuFACE.com.

•  Il dispositivo NuFACE è progettato per il solo uso cosmetico.
•  Il dispositivo dovrà essere utilizzato, trasportato e conservato come specificato in 
questo manuale.

•   Utilizzare e conservare il dispositivo e i suoi pezzi senza rispettare le istruzioni indicate 
nel presente manuale renderà nulla la garanzia e potrà provocare danni al prodotto o 
lesioni fisiche.

•  Non sono noti gli effetti a lungo termine degli stimolatori elettrici transcutanei.
•  Applicare la stimolazione solo su pelle normale, intatta, pulita e sana.
•  Evitare di applicare una pressione eccessiva quando si usa il dispositivo.
•  Possono verificarsi irritazione della pelle o ipersensibilità a causa della stimolazione 
elettrica e/o l’uso dell’Attivatore di microcorrente NuFACE®.

•  Mentre si usa il dispositivo può verificarsi una sensazione di microcorrente. Per ridurre la 
sensazione può essere necessario utilizzare un’intensità più bassa e/o ulteriore attivatore.

•  La pelle può seccarsi durante il trattamento. In tal caso, riapplicare l’Attivatore di 
microcorrente.

•  Una percezione di luci lampeggianti può verificarsi se il dispositivo viene utilizzato vicino 
o intorno alla zona degli occhi, a causa della stimolazione della retina e/o del nervo ottico 
da parte della corrente elettrica. La percezione di luci lampeggianti non è pericolosa.

•  NON utilizzare il dispositivo se si vedono segni di danni o perdite dal dispositivo.
•  NON rimuovere la batteria del dispositivo.
•  NON riporre o lasciare il dispositivo sotto il sole o su una superficie calda.
•  Seguire tutte le regolamentazioni e linee guida di smaltimento rifiuti locali per smaltire in 
modo sicuro i dispositivi che contengono batterie.

•  Il dispositivo è stato progettato per evitare rischi inaccettabili quando viene utilizzato in 
condizioni normali e rischi ragionevolmente prevedibili. In caso di perdita completa della 
funzione di trattamento, il dispositivo non costituisce un rischio per l’utilizzatore.

CONTROINDICAZIONI D’USO
Consultare il proprio medico se si hanno problemi di salute preesistenti o potenziali che 
potrebbero essere condizionati dall’uso del dispositivo, compresi quelli elencati qui sotto.
•  NON utilizzare se si ha un dispositivo elettronico impiantato, quali un defibrillatore, un 
neurostimolatore, un pacemaker o un monitor ECG. Se si utilizza un dispositivo medico 
indossato sul corpo, come un microinfusore insulinico, consultare il proprio medico.

•  NON utilizzare questo dispositivo se si hanno disturbi cognitivi.

CONTROINDICAZIONI D’USO (CONTINUA) 

•  NON utilizzare questo dispositivo se si ha un’infezione, la tubercolosi o edemi del tessuto 
osseo.

•  NON utilizzare se si è in stato di gravidanza.
•  NON utilizzare se si ha qualsiasi tumore attivo o su una lesione sospetta o cancerosa.
•  NON utilizzare questo dispositivo se si hanno precedenti di epilessia o convulsioni.
•  NON utilizzare questo dispositivo se si è avuta un’insufficienza cardiaca.
•  NON utilizzare in zone di sensibilità cutanea. 
•  NON utilizzare se si è a rischio di emorragia o si hanno disturbi della coagulazione.
•  NON utilizzare questo dispositivo su zone del corpo diverse da quelle indicate in questo 
manuale, compreso il petto, le tempie, la parte alta della schiena e la zona dell’inguine.

•  NON utilizzare questo dispositivo direttamente sulla parte anteriore del collo, sull’arteria 
carotide/seno.

•  Consultare il proprio medico se ci si trova in una qualsiasi delle indicazioni indicate.

PRECAUZIONI
•  Se si è in cura da un medico, consultarlo prima di utilizzare questo dispositivo.
•  Applicare la stimolazione solo su pelle normale, intatta, pulita e sana.
•  NON utilizzare l’Attivatore di microcorrente o FIX MicroWand direttamente su labbra 
e occhi.

•  Fare attenzione quando si utilizza questo dispositivo vicino a protesi metalliche, 
localmente su zone gonfie, infette o infiammate o su eruzioni cutanee, come flebite, 
tromboflebite, capillari rotti, vene varicose, ecc.

•  Fare attenzione quando si utilizza questo dispositivo se si soffre di trombosi venosa 
profonda, ridotta circolazione, lesioni croniche o malattie della pelle (come l’eczema).

•  Fare attenzione a evitare di applicare la stimolazione elettrica vicino alla ghiandola tiroide.
•  NON utilizzare il Dispositivo FIX MicroWand in presenza di attrezzature elettroniche 
di monitoraggio (ad esempio monitor cardiaci, tracciato elettrocardiografico) o in 
prossimità (ad esempio 1 m) di attrezzature per l’elettromagnetoterapia, ad onde corte, a 
microonde, poiché i dispositivi medici potrebbero non funzionare correttamente.

•  L’uso di accessori e cavi diversi da quelli venduti da NuFACE® può provocare maggiori 
emissioni elettroniche, ridotta immunità elettronica del sistema, danni al dispositivo o 
lesioni.

•  Utilizzare esclusivamente il cavo esterno di ricarica fornito con il Dispositivo FIX 
MicroWand. Adattatori di alimentazione a parete da USB 1A a CA opzionali possono 
essere acquistati direttamente da NuFACE o rivenditori autorizzati NuFACE. L’adattatore 
di alimentazione opzionale è contrassegnato NuFACE®. Posizionare sempre l’adattatore 
affinché sia accessibile nel caso sia necessario disconnetterlo dalla presa a muro.

 AVVERTENZE
NON applicare stimolazione né utilizzare il dispositivo:
•  Direttamente su labbra e occhi.
•  Mentre si fa il bagno o la doccia.
•  A temperature estreme.
•  Se si sospetta che il dispositivo sia danneggiato o non funzioni correttamente.
•  Mentre si guida o si utilizzano macchinari.
•  NON smontare il dispositivo: potrebbe provocare danni, malfunzionamenti, elettroshock, 
incendi o ferite. Non contiene pezzi riparabili dall’utente.

Nota: Smontare il dispositivo annulla la garanzia

Interrompere l’uso del dispositivo e contattare il proprio fornitore sanitario se si 
sperimenta uno qualsiasi dei seguenti casi:
•  Dolore persistente o malessere.
•  Disagio o qualsiasi difficoltà nel respirare o ingoiare.
•  Reazione/i negativa/e o pericolosa/e o lesioni.
•  Sintomi di ipertensione (capogiri o stordimento).
•  Mal di testa fissi e/o sensazioni dolorose.
•  Irritazione o bruciore della pelle.
•  Sensazioni spiacevoli sulla pelle durante l’uso.
•  Luci flash continue mentre il dispositivo non è in uso.
•  Se si avverte qualsiasi reazione negativa mentre si utilizza il dispositivo e/o l’attivatore 
di microcorrente.
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INDICATORE DI INTENSITÀ DEL DISPOSITIVO

INDICATORE LUCE LED MODALITÀ DI TRATTAMENTO

1 LED Zona degli occhi (sotto gli occhi)

2 LED Zona della bocca (Linee del sorriso)

3 LED Linee sottili (fronte)

COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO
Le istruzioni qui sotto sono studiate per garantire i risultati più efficaci se seguite 
correttamente.

1) DETERGERE
•  Pulire il viso con un detergente senza oli. Gli uomini dovranno sbarbarsi prima del 
trattamento, i peli del viso potrebbero interferire con la conduttività delle sfere. 
Nota: Qualsiasi crema, lozione, autoabbronzante e/o prodotto a base di oli sulla pelle 
può bloccare la microcorrente.

2) ATTIVARE
IMPORTANTE: Applicare sempre un Attivatore di microcorrente NuFACE quando si 
utilizza il dispositivo.
•  Applicare uno strato tipo maschera di Attivatore di microcorrente NuFACE area per area 
mentre si procede.

•  Riapplicare l’attivatore se la pelle si secca durante il trattamento per continuare a 
utilizzare il dispositivo in modo sicuro.

3) PREPARARE IL DISPOSITIVO
•   Staccare il Cavo USB dal Dispositivo FIX MicroWand e accenderlo premendo il pulsante 
di accensione. I LED bianchi si illumineranno e il ronzio stimolante si attiverà quando il 
dispositivo sarà acceso.

•  INIZIARE IL TRATTAMENTO
I.  Scegliere un’area del viso per iniziare il trattamento (Si veda ZONE DI TRATTAMENTO)
II.  Il dispositivo FIX MicroWand dispone di tre modalità di trattamento. La modalità di 

trattamento può essere modificata con una rapida pressione del pulsante di accensione.
III.  Selezionare l’indicatore luminoso LED/modalità di trattamento corretto (Si veda 

INDICATORE DI INTENSITÀ DEL DISPOSITIVO)
IV.  Posizionare il dispositivo direttamente sulla pelle e lasciare entrambe le sfere a 

contatto durante il trattamento per mantenere il flusso della microcorrente.
V.  Utilizzare una pressione da leggera a media, iniziare il trattamento.
VI.  Durante il trattamento, applicare una delle seguenti tecniche: Movimenti Circolari, 

Orizzontali, Verticali (Si veda TECNICHE DI TRATTAMENTO).
È possibile trattare una o più zone di trattamento per il ciclo completo di 3 minuti.

IMPORTANTE: Se si percepisce la corrente elettrica e/o si ha una sensazione di pizzicore 
sulla pelle, fare quanto segue:
•  Aggiungere altro Attivatore di microcorrente NuFACE sull’area che si sta trattando. Il 
dispositivo NON contrarrà i muscoli se viene usato come indicato.

5) TERMINARE IL TRATTAMENTO
•  Il Dispositivo FIX MicroWand si spegnerà automaticamente dopo un trattamento di 3 minuti.
•  Il dispositivo potrà anche essere spento tenendo premuto il pulsante di accensione 
mentre è acceso e finché i LED dell’indicatore si spengono e si interrompe il ronzio.

•  Quando il trattamento è completo e il dispositivo è spento, massaggiare l’Attivatore di 
microcorrente NuFACE sulla pelle seguito da contorno occhi, crema idratante e SPF.

Si veda la sezione “PRENDERSI CURA DEL DISPOSITIVO" per le istruzioni sulla pulizia e la 
manutenzione del dispositivo.

PRIMA DI USARE IL DISPOSITIVO
Seguire queste passi importanti prima di utilizzare il nuovo dispositivo:
1)  Rimuovere dalla scatola il dispositivo FIX MicroWand e il cavo di ricarica USB.
2)  Connettere il Dispositivo FIX MicroWand a una presa USB per avviare la ricarica, a 

distanza di sicurezza da qualsiasi fonte d’acqua, su un bancone o un ripiano. Le luci si 
accenderanno progressivamente, indicando che il dispositivo è in carica. Tutte le luci 
rimarranno accese quando il dispositivo sarà completamente carico. 
Nota: Il Dispositivo FIX MicroWand non si accenderà mentre è in carica.

3)  IMPORTANTE: Caricare il Dispositivo FIX MicroWand per 4 ore prima del primo 
utilizzo. La luce LED bianca lampeggia per indicare che il dispositivo di bellezza è in 
carica. Quando la carica è completa, le luci bianche si accenderanno in modo continuo.

4)  IMPORTANTE: Effettuare un test sulla pelle per assicurarsi di non essere sensibile 
all’Attivatore di microcorrente NuFACE. Strofinare una quantità della grandezza di una 
monetina di Attivatore di microcorrente sull’avambraccio e lasciare agire per 15-30 
minuti, quindi risciacquare. Se si verifica una reazione allergica (eruzione cutanea, 
rossore, ecc.), contattare immediatamente NuFACE per consigli su formule alternative 
NuFACE. Non cominciare il trattamento con il Dispositivo FIX MicroWand finché la 
reazione all’Attivatore di microcorrente non sarà passata.

5)  Quando il Dispositivo FIX MicroWand è acceso, emette un ronzio stimolante e i LED 
bianchi si illuminano.

6)  IMPORTANTE: Assicurarsi sempre che le due (2) sfere rimangano a diretto contatto 
con la pelle. Evitare di tirare o stendere la pelle durante il trattamento.

7)  Il ronzio stimolante del Dispositivo FIX MicroWand emetterà 3 impulsi rapidi durante 
il trattamento se la batteria necessita di essere ricaricata. Nota: Il Dispositivo FIX 
MicroWand NON contrarrà I muscoli. La corrente è delicata, rilassante e leggera 
quando viene usata correttamente.

ZONE DI TRATTAMENTO
Aiuta a intervenire sulle linee sottili e le rughe intorno a queste aree di trattamento: Fronte, 
zona degli occhi e zona della bocca (pieghe nasolabiali).
IMPORTANTE: Evitare di utilizzare il dispositivo direttamente sulle labbra o sugli occhi.

TECNICHE DI TRATTAMENTO
Assicurandosi che entrambe le sfere restino a contatto con la pelle, applicare una 
pressione da leggera a media mentre si utilizza la tecnica di sfumatura del Dispositivo 
FIX MicroWand.

        

Movimento 
circolare

Movimento di 
scorrimento orizzontale

Movimento di 
scorrimento verticale

Zona degli occhi  
(sotto gli occhi)

Zona della bocca 
(Linee del sorriso)

Fronte
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Nota: La batteria ricaricabile del Dispositivo FIX MicroWand non può essere rimossa 
dall’utente. Fare attenzione prima di utilizzarlo se è stato conservato o non utilizzato per 
un lungo periodo di tempo. Ispezionare il dispositivo e non utilizzarlo se ci sono segni di 
perdite interne della batteria.

Smaltimento:
IMPORTANTE: Se si deve smaltire il prodotto, non gettarlo nel fuoco. Smaltire il 
dispositivo e le sue batterie secondo le regolamentazioni locali.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Il dispositivo non si accende:
Verificare se il dispositivo è completamente carico.
•  Se il dispositivo non si accende, la batteria potrebbe essere scarica.
•  Potrebbe essere necessario un ciclo completo di carica di quattro (4) ore per il 
dispositivo.

•  Per informazioni aggiuntive, consultare la sezione “Batteria” di questa guida utente.
Resettare il dispositivo:
•  Per resettare il dispositivo, collegarlo all’alimentazione.
•  Tenere premuto il pulsante di accensione per 10 secondi.
•  Il 1° e il 3° LED lampeggeranno tre (3) volte.
•  Una volta che i LED smetteranno di lampeggiare, si potrà iniziare a utilizzare il dispositivo.

NON provare a risolvere i problemi smontando il prodotto, ciò invaliderebbe la garanzia e 
potrebbe causare lesioni.

ASSISTENZA CLIENTI
Se i problemi sul dispositivo persistono, contattare il Servizio Clienti NuFACE all’indirizzo 
e-mail info@NuFACE.com o telefonare al numero 888-360-9171 (Solo Stati Uniti).

GARANZIA
NuFACE® garantisce che tutti i dispositivi e gli accessori NuFACE® sono privi di difetti 
di produzione, manodopera e materiali per un periodo di due (2) anni dalla data originale 
dell'acquisto. Il nostro obbligo ai sensi di questa Garanzia è limitato alla sostituzione del 
prodotto, che non prolungherà la durata della Garanzia. Questa Garanzia non copre i 
danni da mancata o scarsa cura, applicazione di sostanze chimiche nocive, qualsiasi 
tipo di modifica del prodotto, perdita del dispositivo e acquisto da un rivenditore non 
autorizzato.

NESSUN’ALTRA GARANZIA ESPLICITA O IMPLICITA, SIA ESSA DI IDONEITÀ A UNO 
SCOPO PARTICOLARE O DI COMMERCIABILITÀ O DI QUALSIASI ALTRO TIPO, 
ESISTERÀ PER TALE PRODOTTO.

Per i dispositivi acquistati negli Stati Uniti: Per maggiori informazioni sulla garanzia o 
per presentare un reclamo in garanzia e ricevere un numero di autorizzazione del reso, 
contattare il Team del Servizio clienti attraverso il nostro sito www.NuFACE.com o 
chiamando il numero 888-360-9171. Dovrà essere fornita una ricevuta di un rivenditore 
autorizzato come prova di acquisto.

Per i dispositivi acquistati al di fuori degli Stati Uniti, resi internazionali e garanzie 
internazionali: Per tutti i prodotti acquistati al di fuori degli Stati Uniti, valgono le 
normative del luogo di acquisto (spa, rivenditore o distributore). Consultare la ricevuta o il 
luogo di acquisto per la policy di reso e garanzia.

PRENDERSI  CURA DEL DISPOSITIVO FIX MicroWand (CONTINUA) FREQUENZA DI TRATTAMENTO
•  Il Dispositivo FIX MicroWand può essere utilizzato fino a 2 volte al giorno per zona di trattamento.
•  5 giorni a settimana.
•  Può essere utilizzato come fase finale del trattamento NuFACE TRINITY+ o MINI+.

Per altre opzioni di trattamento e tecniche più avanzate, scaricare la Smart App NuFACE 
o visitare il nostro sito www.NuFACE.com.

RISULTATI
I risultati possono variare secondo il tipo di pelle e le sue condizioni. Si ottengono risultati 
ottimali con l’uso regolare.

PRENDERSI CURA DEL DISPOSITIVO FIX MicroWand
Conservazione
•  Il dispositivo deve essere conservato e utilizzato a temperatura ambiente. Fare attenzione 
prima di utilizzarlo se è stato conservato o non utilizzato per un lungo periodo di tempo. 
Ispezionare il dispositivo e non utilizzarlo se ci sono segni di perdite interne della batteria.

Pulizia:
•  Inumidire leggermente un panno morbido privo di lanugine con acqua o alcool 
denaturato per pulire il dispositivo dopo ogni trattamento. Ispezionare visivamente 
le superfici pulite per individuare eventuali contaminazioni. Se lo sporco o la 
contaminazione sono ancora presenti, ripetere le fasi di pulizia sopra descritte. Se non è 
possibile rimuovere la contaminazione, contattare il call center per ulteriori istruzioni.

•  NON immergere mai il dispositivo in acqua.

Carica:
•  Prima del primo utilizzo, caricare il Dispositivo FIX MicroWand per 4 ore.
•  Il dispositivo NON si accenderà mentre è in carica.
•  Per una durata di vita ottimale e continua della batteria, si consiglia di caricare il 
dispositivo regolarmente.

•  Dopo aver terminato la carica, il dispositivo funzionerà fino a 40 cicli di trattamento 
completo di 3 minuti

•   Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini quando è in carica.
•  Mantenere il prodotto lontano da alta temperatura, fiamme libere e fonti di acqua 
quando è in carica per prevenire cortocircuiti e danni alla batteria.

•  Collegare il caricatore alla presa a muro lontano dall’acqua e in un luogo cui si possa 
accedere facilmente per disconnetterlo.

Manutenzione della batteria:
Per una durata di vita ideale della batteria, consigliamo di caricare il dispositivo quando 
viene visualizzato l’indicatore di batteria scarica (solo 1 luce LED) e si accende l’indicatore 
di batteria scarica.

Controllo della batteria:
Per verificare il livello della batteria del dispositivo, premere il tasto di accensione per un.
(1) secondo. Il livello di batteria si illuminerà attraverso tre (3) LED:

INDICATORE LUCE LED CARICA DELLA BATTERIA

Nessuna luce LED Nessuna carica
Si consiglia un ciclo di carica completo di 
quattro (4) ore prima dell’uso.

1 Lampeggiamento LED Livello batteria basso. Non c’è abbastanza carica 
per cominciare un trattamento.

1 LED Batteria scarica

2 LED Carica media della batteria

3 LED Batteria carica
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Immunità all’involucro

TEST TEST STANDARD CLASSIFICAZIONE DI CONFORMITÀ

Scarica elettrostatica 
(ESD)

IEC 61000-4-2 Contatto ± 8kV 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV in aria

Campo EM RF irradiato IEC 61000-4-3 10 V/m
Da 80 MHz a 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

Campi di prossimità 
da apparecchiature 
di comunicazione 
wireless RF

IEC 61000-4-3 Si veda la tabella dei livelli di test 
wireless RF di seguito

Campi magnetici a 
frequenza industriale 
nominale

IEC 61000-4-8 30A/m 
50 Hz o 60 Hz 

Immunità all’alimentazione CA in ingresso

TEST TEST STANDARD LIVELLO TEST DI IMMUNITÀ

Transitori elettrici veloci
/ burst

IEC 61000-4-4 ±2 kV
Frequenza di ripetizione 100 kHz 

Sovraccarichi da linea 
a linea

IEC 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV

Sovratensioni linea-terra IEC 61000-4-5 ±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

Disturbi condotti indotti 
da campi RF

IEC 61000-4-6 3 V
0,15 – 80 MHz
6 V nelle bande ISM e radioamatoriali 
tra 0,15 MHz e 80 MHz
80 % AM a 1 kHz

Cali di tensione IEC 61000-4-11 0% TU; 0,5 ciclo
A 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270°
e 315° 

0% TU; 1 ciclo e 70% UT; 25/30 cicli 
Monofase: a 0° 

Interruzioni di tensione IEC 61000-4-11 0% TU; 250/300 ciclo 

INFORMAZIONI SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA(CONTINUA) INFORMAZIONI TECNICHE
Il Dispositivo NuFACE® FIX MicroWand è conforme ai requisiti dell’IEC 60601-1-2:2014 
(Norma collaterale EMC) compresi i requisiti di sensibilità al campo elettrico (E) a 10 volt 
per metro, a frequenze da 80 MHz a 2,7 GHz. Tuttavia, anche a questo livello di immunità 
del dispositivo, taluni dispositivi trasmittenti (telefoni cellulari, radio a due vie, telefoni 
cordless, trasmettitori cercapersone, dispositivi RFID, ecc.) emettono frequenze radio 
che potrebbero interrompere il funzionamento del FIX MicroWand se in un campo 
troppo vicino al dispositivo. Gli utilizzatori dovranno essere informati della possibilità di 
interferenze di frequenze radio se i dispositivi portatili vengono utilizzati nelle vicinanze 
del FIX MicroWand. Si consiglia di non collocare dispositivi trasmittenti come telefoni 
cellulari, radio a due vie, telefoni cordless, ecc. entro 3 metri dal FIX MicroWand durante 
il trattamento. NuFACE® FIX MicroWand è conforme ai requisiti di IEC 60601-1-2:2014 per 
Emissioni Irradiate e Condotte nel Gruppo 1 Classe B.

NuFACE® FIX MicroWand è conforme ai requisiti di IEC 60601-1-2:2014 per Distorsione 
armonica nella classificazione armonica A.

INFORMAZIONI SULLA COMPATIBILITÀ 
ELETTROMAGNETICA
•  Il dispositivo FIX MicroWand è destinato e adatto all’uso in un ambiente sanitario 
domiciliare.

•  Il dispositivo FIX MicroWand non incorpora alcuna forma di radiofrequenza o tecnologia 
wireless ed è stato testato per non causare interferenze dannose ad altri dispositivi.

•  Non si prevede che le funzioni e le prestazioni del FIX MicroWand subiscano un degrado 
quando vengono utilizzate in un ambiente sanitario domestico.

•  Durante la pulizia del dispositivo, seguire le istruzioni di cura e manutenzione fornite nel 
presente Manuale utente.

•  Durante la ricarica del dispositivo, seguire le istruzioni fornite nel presente Manuale 
utente.

Il dispositivo FIX MicroWand è stato testato per essere conforme ai test di compatibilità 
elettromagnetica (EMC) applicabili secondo IEC 60601-1-2 (2020) e IEC 60601-4-2.

Emissioni

TEST TEST STANDARD CLASSIFICAZIONE DI CONFORMITÀ

Emissioni RF irradiate CISPR 11 (Gruppo 1, Classe B) Ambiente 
sanitario domiciliare

Emissioni RF condotte 
lampeggianti

CISPR 11 (Gruppo 1, Classe B) Ambiente 
sanitario domiciliare

Distorsione armonica IEC 61000-3-2 Compatibile

Fluttuazioni di tensione 
e sfarfallio

IEC 61000-3-3 Compatibile
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Conforme a EN IEC/UL: Dispositivo - 60601-1, 60601-1-6, 62366-1, 60601-1-11, 60601-2-10,
60601-1-2, 60529, 62133-2, 60335-1, 60335-2-23 Alimentazione elettrica - 60950-1, 
60068-2-70

SIMBOLI 
Possono apparire uno o vari dei seguenti contrassegni sul Dispositivo, il Manuale utente 
o l’imballaggio.

Manuale dell’operatore; Istruzioni per l’uso Fare riferimento 

al manuale/libretto di istruzioni

Produttore

Conforme alla direttiva RoHS (Restriction of Hazardous Substances) europea 
2002/95/EC

Il prodotto deve essere smaltito in conformità alla direttiva WEEE

Parte applicata di tipo BF, ovvero un’apparecchiatura che fornisce un particolare 
grado di protezione contro le scosse elettriche. In particolare per quanto 
riguarda la corrente di dispersione ammissibile e il collegamento a terra di 
protezione.

Dispositivo elettrico a doppio isolamento Classe II

Protezione contro la polvere: Protezione contro gli spruzzi d’acqua

Parte di alimentazione staccabile

Conformità Europea

Conformità valutata dal Regno Unito

Programma di certificazione della sicurezza elettrica Nemko

Rappresentante europeo

Numero di parteREF

2AGNA

RF Wireless Test Levels 

RF WIRELESS TEST LEVELS PER IEC 60601-1-2 

FREQUENCY RANGE (MHz) SERVICE IMMUNITY TEST LEVEL (V/M) 

385 TETRA 400 27 

450 GMRS 460, FRS 
460 

28 

710 Banda LTE 13, 17 9 

745 9 

780 9 

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN
820, CDMA 850,
Banda LTE 5

28 

870 28 

930 28 

1720 GSM 1800; CDMA
1900; GSM 1900;
DECT; Banda LTE 1, 
3, 4, 25; UMTS
 

28 

1845 28 

1970 28 

2450 Bluetooth,
Wi-Fi, 802.11 b/g/n,
RFID 2450,
Banda LTE 7

28

5240 Wi-Fi 802.11 n.d 9 

5500 9 

5785 9 

 

INFORMAZIONI SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA(CONTINUA) SIMBOLI (CONTINUA) 

IP54
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FIX MicroWand 기기는 피부와 접촉할 때 낮은 수준의 미세 전류를 생성하여 두 개의 구형 
프로브를 통해 방출합니다. FIX MicroWand 기기를 사용하기 전에 피부에 수분을 공급하여 
미세전류 전도도를 최적화할 수 있도록 먼저 시술할 피부의 선택된 영역에 NuFACE® 
마이크로커런트 액티베이터를 도포합니다. 그런 다음 두 개의 구형 프로브를 피부 위로 
부드럽게 미끄러지듯 움직여 선택한 트리트먼트 설정에 따라 전기 충격을 가합니다. 
미세전류는 100만분의 1 암페어 단위의 전류를 제공하는 에스테틱 기법으로, 피부와 근육의 
탄력을 증가시키는 능력이 있습니다.

사 용  목 적
NuFACE FIX MicroWand 기기는 처방전 없이 구입할 수 있는 얼굴 자극용 미용기기입니다. 
NuFACE와 그 계열사는 기기의 오용, 신체의 다른 부위에 대한 승인되지 않은 사용, 잘못된 
전압 콘센트 연결, 불결한 구체, 기한이 지났거나 NuFACE 이외의 미세전류 활성제 및 기타 
잘못된 사용으로 인해 발생한 결과에 대해 책임을 지지 않습니다.
영유아 및 18세 미만의 미성년자에게 사용하지 마십시오 .  반려동물과 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하십시오.

주 요  정 보
•  사용 설명서에 설명된 대로만 FIX MicroWand 기기를 사용하십시오.
•  본 사용 설명서를 따르지 않고 기기를 사용할 때의 위험 요소에 대해서는 알려진 바가 
없습니다.

•  NuFACE FIX MicroWand 기기의 뒷면에 고유한 일련 번호가 있습니다.  
www.NuFACE.com 에서 온라인으로 일련 번호를 기입하고 기기를 등록하십시오.

•  NuFACE 기기는 미용 목적으로만 사용하도록 설계되었습니다.
•  기기는 본 사용 설명서에 명시된 방법으로 작동, 운반 및 보관해야 합니다.
•   본 사용 설명서에 명시된 지침에 따라 기기와 해당 보조장치를 사용하고 관리하지 않을 
경우 보증이 무효화되고 제품이 손상되거나 신체 상해를 입을 수 있습니다.

•  피하조직에 가해지는 전기 자극의 장기적인 영향은 알려진 바가 없습니다.
•  정상적이고 손상되지 않았으며 깨끗하고 건강한 피부에만 자극을 가하십시오.
•  기기를 사용할 때 과도한 압력을 가하지 마십시오 .
•  NuFACE® 마이크로커런트 액티베이터의 전기 자극 및/또는 사용으로 인해 피부 자극이나 
과민증이 발생할 수 있습니다.

•  기기를 사용하는 동안 미세전류의 느낌을 받을 수 있습니다. 이러한 느낌을 줄이기 위해 더 
낮은 강도 및/또는 추가 활성제를 사용해야 할 수 있습니다.

•  트리트먼트 중에 피부가 건조해져 마이크로커런트 액티베이터를 다시 발라야 할 수 
있습니다.

•  기기를 눈 근처 또는 주변에서 사용하는 경우 전류에 의한 망막 및/또는 시신경 자극으로 
인해 불빛이 번쩍이는 것처럼 느낄 수 있습니다. 번쩍이는 불빛은 유해하지 않습니다.

•  기기에서 손상 또는 누출의 징후가 보이면 기기를 사용하지 마십시오 .
•  기기의 배터리를 제거하지 마십시오 .
•  기기를 직사광선 아래 또는 뜨거운 표면에 보관하거나 두지 마십시오 .
•  배터리가 들어 있는 기기를 안전하게 폐기하려면 모든 현지 규정 및 폐기물 관리 지침을 
따르십시오.

•  기기는 위험을 합리적으로 예측할 수 있는 정상적인 상황에서 사용 시 용납할 수 없는 
위험이 발생하지 않도록 설계되었습니다. 트리트먼트 기능이 완전히 상실된 경우, 기기는 
사용자에게 위험을 초래하지 않습니다.

사 용  시  금 기 사 항
아래 나열된 질환을 포함하여 기기 사용으로 인해 건강에 영향을 받을 수 있는 기존 또는 
잠재적 문제가 있는 경우 의사와 상담하십시오.
•  제세동기, 신경 자극기, 심박조율기 또는 심전도 모니터와 같은 전자식 이식 장치가 있는 
경우 사용하지 마십시오 .  인슐린 펌프와 같은 신체 착용 의료기기를 사용하는 경우 의사와 
상담하십시오.

•  인지 능력이 손상된 경우 이 기기를 사용하지 마십시오 .
•  감염, 결핵 또는 뼈 조직 부종이 있는 경우 이 기기를 사용하지 마십시오 .
•  임신한 경우에는 사용하지 마십시오 .
•  암으로 취료를 받고 있거나 암 또는 암으로 의심되는 병변이 있는 경우 사용하지 마십시오 .
•  간질 또는 발작 병력이 있는 경우 사용하지 마십시오 .
•  심부전 병력이 있는 경우 이 기기를 사용하지 마십시오 .
•  피부 감각이 손상된 부위에는 사용하지 마십시오 .
•  출혈성 질환이나 출혈 장애가 있는 경우 사용하지 마십시오 .
•  가슴, 관자놀이, 등 위쪽, 사타구니 부위를 포함하여 본 설명서에 명시된 부위 이외의 신체 
부위에는 이 기기를 사용하지 마십시오 .

•  경동맥/경동맥동 위의 목 앞쪽에는 이 기기를 직접 사용하지 마십시오 .
•  위의 금기 사항 중 하나라도 해당하는 경우 의사와 상담하십시오.

주 의 사 항
•  치료를 받고 있는 경우 기기 사용 전 의사와 상담하십시오.
•  정상적이고 손상되지 않았으며 깨끗하고 건강한 피부에만 자극을 가하십시오.
•  마이크로커런트 액티베이터나 FIX MicroWand를 입술이나 눈에 직접 사용하지 마십시오 .
•  금속 임플란트 근처에서 이 기기를 사용할 때는 주의하십시오. 부어올랐거나, 감염되었거나 
염증이 있는 부위, 정맥염, 혈전정맥염, 모세혈관 파열, 정맥류 등의 피부 발진이 있는 
부위에는 국소적으로 사용하십시오.

•  심부정맥 혈전증, 혈액 순환 장애, 만성 상처 또는 피부 질환 (예 : 습진 )이 있는 경우 이 
기기를 사용할 때 주의하십시오.

•  갑상선 근처에 전기 자극을 가하지 않도록 주의하십시오.
•  전자 모니터링 장비 (예 : 심장 모니터, 심장 추적 장치 )나 단파, 마이크로파 또는 전자기 치료 
장비가 가까이 (예 : 1m) 있는 경우 FIX MicroWand 장치를 작동하지 마십시오 .  의료 장비가 
오작동할 수 있습니다.

•  NuFACE®에서 판매하지 않는 액세서리와 케이블을 사용할 경우 전자기 방출이 증가하고, 
시스템의 전자기 내성이 감소하며, 장치가 손상되거나 부상을 입을 수 있습니다.

•  FIX MicroWand 장치와 함께 제공된 외부 충전 케이블만 사용하십시오. 선택 사항인 5VAC 
1A USB-AC 벽면 어댑터는 NuFACE 또는 공인 NuFACE 판매자로부터 직접 구매할 수 
있습니다. 선택 사항인 전원 어댑터에는 NuFACE®가 표시되어 있습니다. 전원 어댑터를 
벽면 콘센트에서 분리해야 하는 경우 항상 쉽게 접근할 수 있는 위치에 두십시오.

 경 고
다음과 같은 경우에는 자극을 가하거나 기기를 사용하지 마십시오.
•  입술이나 눈에 직접.
•  목욕 또는 샤워 중.
•  극한의 온도에서.
•  기기가 손상되었거나 제대로 작동하지 않는 것으로 의심되는 경우.
•  운전 중이거나 기계를 조작하는 동안.
•  기기를 분해하지 마십시오 .  손상, 오작동, 감전, 화재 또는 부상의 원인이 될 수 있습니다. 
기기 내부에는 사용자가 정비할 수 있는 부품이 없습니다.

참고 : 분해하면 보증이 무효화됩니다.
다음과 같은 상황이 발생하면 기기 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오.
•  지속적인 통증이나 불편.
•  불편함 또는 호흡하거나 삼키는 데 어려움이 있는 경우.
•  부정적이거나 유해한 반응 또는 부상.
•  고혈압 증상 (현기증 또는 어지럼증 )
•  지속적인 두통 및/또는 통증 감각.
•  피부 자극 또는 화상.
•  사용 중 피부에 불쾌한 감각.
•  기기를 사용하지 않아도 표시등이 지속적으로 깜박임.
•  기기 및/또는 마이크로커런트 액티베이터를 사용하는 동안 부정적인 반응을 경험한 경우.

새 로 운  기 기  사 용  전  숙 지 사 항
새 기기를 사용하기 전에 다음 주요 단계를 따르십시오.
1)  상자에서 FIX MicroWand 기기와 USB 충전 케이블을 꺼냅니다.
2)  FIX MicroWand 기기를 물에서 멀리 떨어진 카운터나 테이블 위에 올려 놓고 USB 

콘센트에 연결하여 충전합니다. LED 표시등이 점점 켜지면서 기기가 충전 중임을 
나타냅니다. 기기가 완전히 충전되면 모든 표시등이 계속 켜져 있습니다. 
참고 : FIX MicroWand 기기는 충전 중일 때 켜지지 않습니다.

3)  중요 : FIX MicroWand 기기를 처음 사용하는 경우 약 4시간 동안 충전하십시오.  흰색 
LED 표시등이 깜박이면서 뷰티 기기가 충전 중임을 나타냅니다. 충전이 완료되면 흰색 
표시등이 계속 켜집니다.

4)  중요 : 피부를 테스트하여 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터에 민감하지 않은지 
확인하십시오. 팔뚝에 소량의 마이크로커런트 액티베이터를 바르고 15~30분 동안 
방치한 후 씻어냅니다. 해당 부위가 붉게 변하거나 발진이 생기는 등의 알레르기 반응이 
나타나는 경우, 즉시 NuFACE에 문의하여 대체 가능한 NuFACE 제품에 대한 정보를 
얻으십시오. 마이크로커런트 액티베이터에 대한 반응이 해결될 때까지 FIX MicroWand 
기기로 트리트먼트를 시작해서는 안 됩니다.

5)  FIX MicroWand 기기의 전원이 켜져 있을 때는 윙윙거리는 소리와 함께 흰색 LED 
표시등이 켜집니다.

6)  중요 : 항상 두 개의 구체가 피부에 직접 닿도록 하십시오 .  트리트먼트 중에는 피부를 
잡아당기지 마십시오 .

7)  트리트먼트 중 배터리 충전이 필요할 경우 FIX MicroWand 기기는 3번의 빠른 펄스를 
방출합니다. 참고 : FIX MicroWand 기기는 근육을 수축시키지 않습니다. 전류는 올바르게 
사용할 경우 부드럽고 진정 효과가 있으며 자극적이지 않습니다.
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2) 활성화
중요 : 기기를 사용할 때는 항상 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 사용하십시오.
•  트리트먼트를 할 때 섹션별로 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 마스크 두께로 
넉넉히 발라줍니다.

•  트리트먼트 중에 피부가 건조해지면 기기를 계속 안전하게 사용할 수 있도록 액티베이터를 
다시 발라줍니다.

3) 기기 준비
•  IX MicroWand 기기에서 USB 케이블을 분리하고 ON 버튼을 눌러 기기의 전원을 켭니다. 
기기가 켜지면 흰색 LED 표시등이 켜지고 윙윙거리는 소리가 나기 시작합니다.

4) 트리트먼트 시작
I.   트리트먼트를 시작할 얼굴 부위를 선택합니다 (트리트먼트 부위  참조 ).
II.   FIX MicroWand 기기에는 세 가지 트리트먼트 모드가 있습니다. 전원 버튼을 빠르게 눌러 

트리트먼트 모드를 변경할 수 있습니다.
III.   적절한 LED 표시등/트리트먼트 모드를 선택합니다 (기기 강도 표시기  참조 ).
IV.   기기를 피부에 직접 대고 두 구체를 접촉시켜 트리트먼트 중에 미세전류가 계속 흐르도록 

합니다.
V.   약한 압력이나 중간 정도의 압력을 가하여 트리트먼트를 시작합니다.
VI.   트리트먼트 중에는 원형, 수평, 수직 동작 중 하나의 기술을 적용합니다 (트리트먼트 기술 

참조 ).
전체 3분 주기 동안 하나 이상의 트리트먼트 부위를 관리할 수 있습니다.

중요 : 전류가 느껴지거나 피부에 따끔따끔한 느낌이 들면 다음을 수행하십시오. :
•  Add more NuFACE Microcurrent Activator to the area you are treating.  The device will 
NOT contract the muscles when used as instructed.

5) 마무리 처리
•  FIX MicroWand 기기는 3분 트리트먼트 후 자동으로 꺼집니다.
•  기기가 작동 중인 상태에서 LED 표시등이 꺼지고 윙윙거리는 소리가 멈출 때까지 전원 
버튼을 눌러 기기를 끌 수도 있습니다.

•  트리트먼트가 끝나면 기기를 끄고 남은 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 피부에 
마사지한 후 아이크림, 모이스처라이저, SPF를 발라줍니다.

기기 세척 및 유지관리에 대한 지침은 ‘기기 관리 ’  섹션으로 이동하십시오.

트 리 트 먼 트  주 기
•  FIX MicroWand 기기는 트리트먼트 부위당 하루에 최대 2회까지 사용할 수 있습니다.
•  주 5일 동안 사용할 수 있습니다.
•  NuFACE TRINITY+ 또는 MINI+ 트리트먼트의 마무리 단계로 사용할 수 있습니다.

고급 트리트먼트 옵션과 홀드에 대해서는 NuFACE 스마트 앱을  다운로드하거나 당사 
웹사이트 (www.NuFACE.com)를 방문하십시오.

결 과
관리 결과는 피부 유형과 상태에 따라 달라질 수 있습니다. 규칙적인 관리를 통해 최상의 
결과를 얻을 수 있습니다.

FIX MicroWand 기 기  관 리
보관 :
•  기기는 실온에서 보관 및 사용하도록 설계되었습니다. 기기를 장기간 보관하거나 사용하지 
않은 경우 사용하기 전에 주의하십시오. 기기를 검사하여 배터리가 누출된 징후가 있는 
경우 사용하지 마십시오 .

세척 :
•  트리트먼트를 마친 후 매번 부드럽고 보풀이 없는 천을 물이나 알코올에 살짝 적셔 기기를 
닦아줍니다. 세척한 표면의 오염 여부를 육안으로 검사합니다. 먼지나 오염이 여전히 남아 
있는 경우 위에 설명된 세척 단계를 반복합니다. 오염을 제거할 수 없는 경우 콜센터에 
문의하여 추가 지침을 받으십시오.

•  기기를 절대 물에 담그지 마십시오.

트 리 트 먼 트  부 위
이마, 눈가, 입가 (비구순 주름 ) 등 트리트먼트 부위 주변의 잔주름과 주름을 해결하는 데 
도움이 됩니다.
중요 : 기기를 입술이나 눈에 직접 사용하지 마십시오.

        

눈가 (눈 밑 )

입가 (스마일 라인 )

이마

트 리 트 먼 트  방 법
양쪽 구체가 피부에 닿도록 하여 FIX MicroWand 기기 페더링 기법을 사용하는 동안 가볍게 
또는 중간 정도의 압력을 가하십시오.

        

원운동 수평 활주 운동 수직 활주 운동

   

기 기  강 도  표 시 기

LED 표시등 트리트먼트 모드

LED 표시등 1개 눈가 (눈 밑 )

LED 표시등 2개 입가 (스마일 라인 )

LED 표시등 3개 잔주름 (이마 )

기 기  사 용  방 법
다음 지침은 사용자가 올바르게 이해하고 준수하였을 때 가장 효과적인 결과를 얻을 수 
있도록 작성되었습니다.

1) 클렌징
•  오일 프리 클렌저로 얼굴을 깨끗이 세안합니다. 남성의 경우 수염이 구체의 전도성을 
방해할 수 있으므로 트리트먼트를 시작하기 전에 면도를 해야 합니다. 
참고 : 피부에 남아 있는 크림, 로션, 셀프 테너 및/또는 오일 기반의 제품은 미세전류를 
차단할 수 있습니다.

기기 사용 방법 (계 속 )
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고 객  지 원
기기에 여전히 문제가 발생할 경우 
info@NuFACE.com 으로 NuFACE 고객서비스에 문의하십시오. 전화 888-360-9171 로 
문의할 수도 있습니다 (미국만 해당 ).

보 증
NuFACE®는 모든 NuFACE® 기기와 그 보조장치에 대해 원 구매일로부터 2년 동안 재료와 
기술에 제조상의 결함이 없음을 보증합니다. 본 보증에 따른 당사의 의무는 보증 기간 중에 
제품을 교체하는 것으로 제한됩니다. 본 보증은 남용, 부적절한 관리, 유해한 화학물질의 
사용, 어떤 식으로든 변경되었을 수 있는 제품, 승인되지 않은 판매자로부터 구입한 기기 및 
제품의 분실로 인한 손해에는 적용되지 않습니다.

특정 목적에 대한 적합성, 상품성 또는 기타 어떤 종류의 적합성에 관계없이 해당 제품과 
관련하여 명시적이거나 묵시적인 기타 어떠한 보증도 존재하지 않습니다.

미국에서 구입한 기기의 경우: 보증에 관한 자세한 정보가 필요하거나 보증 청구를 시작하고 반품 
승인 번호를 발급받고자 하는 경우, 웹사이트(www.NuFACE.com)나 전화(888-360-9171) 를 
통해 고객센터에 문의하십시오. 구매 증빙 서류로 공식 판매처의 영수증을 제시해야 합니다.

미국 이외의 지역에서 구입한 기기의 경우 : 모든 제품의 반품 및 국제 보증은 스파, 
소매업체, 유통업체 등 구매처를 통해 이루어집니다. 반품 및 보증 정책에 대해서는 
영수증을 확인하거나 구매처에 문의하십시오.

기 술  정 보
NuFACE® FIX MicroWand는 80MHz ~  2.7GHz의 주파수에서 미터당 10V의 전자기장 민감도 
요건을 포함하여 IEC 60601-1-2:2014(EMC 부수 표준 )의 요건을 준수합니다. 하지만 이러한 
수준의 장치 내성에서도 특정 전송 장치 (휴대폰, 양방향 무전기, 무선 전화기, 호출 송신기, 
RFID 장치 등 )는 FIX MicroWand와 너무 가까운 거리에서 작동하는 경우 FIX의 작동을 
방해할 수 있는 무선 주파수를 방출합니다. 휴대용 장치를 FIX MicroWand와 가까운 곳에서 
작동할 경우 사용자는 무선 주파수 간섭이 발생할 수 있다는 것을 알고 있어야 합니다. 
트리트먼트 중에는 휴대폰, 양방향 무전기, 무선 전화기 등의 송신 장치를 FIX MicroWand
에서 3미터 (10피트 ) 이내에 두지 않는 것이 좋습니다. NuFACE® FIX MicroWand는 그룹 1 
클래스 B의 방사성 및 전도성 방출에 대한 IEC 60601-1-2:2014의 요구 사항을 준수합니다.

NuFACE® FIX MicroWand는 고조파 분류 A의 고조파 왜곡에 대한 IEC 60601-1-2:2014의 
요구 사항을 준수합니다.

전 자 파  적 합 성  정 보
•  FIX MicroWand 기기는 홈 헬스케어 환경에서 사용하도록 제작되었으며 이러한 용도에 
적합합니다.

•  FIX MicroWand 기기는 어떠한 형태의 무선 주파수나 무선 기술도 포함하지 않으며, 다른 
장치에 유해한 간섭을 일으키지 않는 것으로 테스트되었습니다.

•  FIX MicroWand는 홈 헬스케어 환경에서 작동 시 기능과 성능이 저하될 것으로 예상되지 
않습니다.

•  기기를 세척할 때는 본 사용 설명서에 제공된 관리 및 유지보수 지침을 따르십시오.
•  기기를 충전할 때는 본 사용 설명서에 제공된 지침을 따르십시오.

FIX MicroWand 기기는 IEC 60601-1-2(2020) 및 IEC 60601-4-2에 따라 해당 전자파 적합성
(EMC) 기준을 준수하는 것으로 테스트되었습니다.

방출

테스트 테스트 표준 규정 준수 분류

방사성 RF 방출 CISPR 11 (그룹 1,  클래스 B) 홈 헬스케어 환경

전도성 RF 방출 깜박임 CISPR 11 (그룹 1,  클래스 B) 홈 헬스케어 환경

고조파 왜곡 IEC 61000-3-2 준수

전압 변동과 깜박임 IEC 61000-3-3 준수

충전 :
•  처음 사용하기 전에 FIX MicroWand 기기를 4시간 동안 충전하십시오.
•  충전 중에는 기기가 켜지지 않습니다.
•  배터리 수명을 최적 상태로 유지하려면 정기적으로 기기를 충전하는 것이 좋습니다.
•  완전히 충전된 기기는 최대 40회의 3분 트리트먼트에 사용할 수 있습니다.
•  충전 시 제품을 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
•  충전 시 단락 또는 배터리 손상을 방지하기 위해 제품을 고온, 화기 및 수원에서 멀리 
두십시오.

•  충전기를 물에서 멀리 떨어져 있고 쉽게 접근하고 분리할 수 있는 위치에 있는 벽면 
콘센트에 꽂습니다.

배터리 관리 :
이상적인 배터리 수명 관리를 위해 기기에 배터리 부족 (LED 표시등이 1개만 켜짐 )이 
표시되고 배터리 부족 표시기가 시작될 때 기기를 충전하는 것이 좋습니다.

배터리 확인 :
기기의 배터리 잔량을 확인하려면 기기의 전원 버튼을 1초 동안 누르십시오 .  배터리 잔량은 
3개의 LED를 통해 표시됩니다.

LED 표시등 배터리 전원

LED 표시등 없음 배터리 전원 없음
사용하기 전에 4시간 동안 완전히 충전하는 것이 
좋습니다.

LED 표시등 1개 
깜박임

배터리 위험 수준. 트리트먼트를 시작하기에 충전량이 
충분하지 않습니다.

LED 표시등 1개 배터리 부족

LED 표시등 2개 배터리 중간

LED 표시등 3개 배터리 완충

참고 : FIX MicroWand 기기의 충전식 배터리는 사용자가 분리할 수 없습니다.  기기를 장기간 
보관하거나 사용하지 않은 경우 사용하기 전에 주의하십시오. 기기를 검사하여 배터리가 
누출된 징후가 있는 경우 사용하지 마십시오 .

폐기 :
중요 : 기기를 폐기할 경우 불 속에 넣지 마십시오. 지역의 규정에 따라 기기와 배터리를 
폐기하십시오.

문 제  해 결
기기가 켜지지 않음 :
기기가 완전히 충전되었는지 확인하십시오.
•  기기가 켜지지 않으면 배터리가 방전되었을 수 있습니다.
•  기기를 4시간 동안 완전히 충전해야 할 수 있습니다.
•  추가 내용은 본 사용 설명서의 ‘배터리’ 섹션을 참조하십시오.
기기 재설정 :
•  기기를 재설정하려면 기기를 전원 공급 장치에 연결합니다.
•  전원 버튼을 10초  동안 누르고 있습니다.
•  첫 번째와 세 번째 LED가 세 번  깜박입니다.
•  LED가 깜박임을 멈추면 기기를 사용할 수 있습니다.

제품을 분해하여 문제를 해결하려고 시도하지 마십시오 .  보증이 무효화되고 부상을 입을 
수 있습니다.

FIX MicroWand 기기 관리 (계 속 )
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IEC 60601-1-2에 따른 RF 무선 테스트 레벨

주파수 범위 (MHz) 서비스 내성 테스트 레벨 (V/M)

810 GSM 800/900, 
TETRA 800, iDEN 
820, CDMA 850, 
LTE Band 5 

28 

870 28 

930 28 

1720 GSM 1800; CDMA 
1900; GSM 1900; 
DECT; LTE Band 1, 3, 
4, 25; UMTS 

28 

1845 28 

1970 28 

2450 Bluetooth,  
WLAN, 802.11 b/g/n,  
RFID 2450,  
LTE Band 7

28

5240 WLAN 802.11 a/n 9 

5500 9 

5785 9 

전자파 적합성 정보 (계속 ) 전자파 적합성 정보 (계속 ) 

인클로저 내성

테스트 테스트 표준 규정 준수 분류

정전기 방전 (ESD) IEC 61000-4-2 ± 8kV 접점
±2 kV,  ±4 kV,  ±8 kV,  ± 15kV 대기

방사성 고주파 전자기장 IEC 61000-4-3 10 V/m
80 MHz ~ 2.7 GHz
1 kHz에서 80% AM

RF 무선 통신 장비의 근접장 IEC 61000-4-3 RF 무선 테스트 레벨 표 참조

정격 주파수 자기장 IEC 61000-4-8 30A/m
50 Hz 또는 60 Hz

입력 AC 전력 내성

테스트 테스트 표준 내성 테스트 레벨

전기적 빠른 과도현상/ 
버스트

IEC 61000-4-4 ±2 kV 
100 kHz 반복 주파수

라인간 서지 IEC 61000-4-5 ±0.5 kV,  ± 1 kV

라인과 접지간 서지 IEC 61000-4-5 ±0.5 kV,  ± 1 kV,  ±2 kV

무선주파수장에 의해 
유도되는 전도 방해

IEC 61000-4-6 3 V
0, 15 –  80 MHz
0. 15MHz~80MHz 사이의 ISM 및 
아마추어 무선 대역에서 6V
1 kHz에서 80 % AM

전압강하 IEC 61000-4-11 0 % UT;  0.5주기
0° ,  45° ,  90° ,  135° ,  180° ,  225° ,  270°
및 315°에서

0% UT;  1주기 및 70% UT;  25/30
주기 단상 : 0°에서

전압정전 IEC 61000-4-11 0% UT;  250/300주기

RF 무선 테스트 레벨

IEC 60601-1-2에 따른 RF 무선 테스트 레벨

주파수 범위 (MHz) 서비스 내성 테스트 레벨 (V/M)

385 TETRA 400 27 

450 GMRS 460, FRS 460 28 

710 LTE Band 13, 17 9 

745 9 

780 9 

 

다음 EN IEC/UL: Device 규정 준수 - 60601-1,  60601-1-6,  62366-1,  60601-1-11,  60601-2-10,
60601-1-2,  60529,  62133-2,  60335-1,  60335-2-23 전원공급장치 - 60950-1,  60068-2-70

기호 
다음 마킹 중 하나 이상이 기기, 사용 설명서 또는 패키지에 표시될 수 있습니다.

2AGNA

유럽 적합성 인증

영국 적합성평가

Nemko 전기안전인증프로그램

유럽 대표

부품 번호

사용 설명서, 작동 지침,

사용 설명서/소책자 참조

제조사

2002/95/EC 유럽 유해물질 
사용제한 지침 준수

REF

제품은 WEEE 지침에 따라 
폐기해야 합니다

BF형 장착부 : 전기 충격에 대한 
특정 수준의 보호를 갖춘 장비로, 
특히 허용 누설 전류 및 보호 
접지 연결에 관함.

클래스 II 이중 절연 전기 장치

먼지로부터 보호, 튀는 물로부터 
보호,

탈착식 전원부

IP54
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FIX MicroWand 祛纹仪会产生低电平微电流，两个内置球形探头在接触皮肤时，会
释放这些微电流 。使用 FIX MicroWand 祛纹仪前，先在选择要护理的皮肤区域使 用 
NuFACE® 微电流活化剂做好准备，滋润皮肤并确保最佳 微电流传导性 。然后用两个
球形探头轻轻滑过皮肤，按照选定的护理设定传递电脉冲 。微电流是一种美容方式，
可提供百万分之一安培的电流，能够提升皮肤和肌肉紧致度 。

预期用途
NuFACE	FIX	 	MicroWand	祛纹仪用于刺激面部肌肤，为非处方类美容用途。因使用仪
器不当、在不合适的身体或面部区域使用仪器、连接至不当电压、球形探头不干净、
精华过期或非	NuFACE	导电精华，或其它任何不当使用而引起的任何后果，NuFACE	
及其附属机构均不承担责任。
婴幼儿或	 18	岁以下的儿童请勿使用。请将此仪器置于儿童和宠物无法触及的位置。

重要信息
• 	仅遵照本用户手册中的说明使用	FIX MicroWand	祛纹仪。
• 	对此仪器的任何不遵守用户手册的操作，均可能导致未知风险与危险。
• 	您的	NuFACE	FIX MicroWand	祛纹仪底部标有唯一的序列号。请记下您的序列号并
登录	www.NuFACE.com	注册您的仪器。	

• 	NuFACE	仪器仅用于美容。
• 	请严格按照本用户手册指定方法操作、运输及存放此仪器。
• 	如未按照用户手册说明使用并维护此仪器及相关附件，将导致保修失效，也可能导
致产品损坏或人身伤害。

• 	经由皮神经进行的电子刺激器的长期效果尚未被研究证实。
• 	此仪器仅适用于正常、完好、清洁、健康的皮肤。
• 	使用仪器时避免施压过大。
• 	由于电刺激和/或使用	NuFACE®	微电流活化剂，可能会出现皮肤刺激或过敏现象。
• 	在使用本仪器时，可能会出现微电流感。可能需要使用较低强度和/或更多活化剂
来减少该感觉。

• 	在护理期间，皮肤可能会变干燥，此时可能需要重新涂抹微电流活化剂。
• 	由于电流会刺激视网膜和/或视神经，如果在眼睛附近或周围使用该设备，可能会产
生闪光感。闪光感不会造成伤害。

• 	如果看到此仪器有任何损坏或泄漏迹象，请勿使用。
•  请勿拆除此仪器的电池。
•  请勿将此仪器置于阳光直射处或灼热表面上。
• 	遵循所有地方法规和废物管理指南，安全处置含电池的设备。
• 	该设备的设计旨在确保在正常条件下使用时不会有不可接受的风险，并可合理预见
危险。如果此仪器完全丧失护理功能，不会对用户构成风险。

使用禁忌
除了下列禁用情况之外，如果您有任何可能因使用本仪器而受到影响的既往病史或
潜在健康状况，请咨询您的医疗保健提供商。
• 	若您植入了除颤器、神经刺激器、起搏器或	ECG	监护仪等电子植入仪器，请勿使
用。若您使用佩戴式医学器械（如胰岛素泵），请在使用前咨询您医疗保健提供者。

• 	若您有认知障碍，请勿使用此设备。
• 	如果您患有感染、肺结核或骨组织肿胀，请勿使用此设备。
• 	孕妇请勿使用。
• 	若您患有任何活跃性癌症或任何可疑或癌症病变，请勿使用仪器。
• 	若您有癫痫或癫痫发作史，切勿使用此仪器。
• 	若您有心力衰竭病史，切勿使用此仪器。
•  切勿用于皮肤感觉受损的部位
• 	若您患有出血病或出血性疾病，请勿使用
•  请勿在本手册说明之外的任何其他身体部位使用本仪器，包括胸部、太阳穴、上背
部和腹股沟。

•  请勿在颈前部、颈动脉/窦上方直接使用该设备。
• 	如有上述任何禁忌，请咨询您的医疗保健提供者。

注意事项
• 	若您正在接受医疗护理，请在使用此仪器前咨询医生。
• 	此仪器仅适用于正常、完好、清洁、健康的皮肤。
• 	切勿在嘴唇或眼睛上直接使用微电流激活剂或	FIX MicroWand	祛纹仪。
• 	在有金属植入物附近、肿胀、受感染、发炎区域或皮肤溃烂处，如静脉炎、血栓性静
脉炎、毛细血管破裂、静脉曲张等局部位置使用此设备时，请务必小心。

• 	若您患有深静脉血栓、血液循环障碍、慢性伤口或皮肤病（如湿疹），请谨慎使用
此设备。

• 	注意避免在甲状腺附近使用电流刺激。
• 	在有电子监控设	备的场所（如心脏监控、心脏跟踪仪器）或靠近（如	 1	米范围内）
短波、微波、或电磁疗法设备时，由于有可能引致医疗设备故障，切勿使用	FIX 
MicroWand	祛纹仪。

• 	使用非	NuFACE	销售的附件、传感器及线缆可能导致电子辐射增加、系统电子抗干
扰能力降低、设备损坏或受伤。

• 		只使用	FIX MicroWand	祛纹仪提供的外部充电线。可从	NuFACE	或	NuFACE	授权销
售商处直接购买可选的	5VAC	 1A	USB	转	AC	壁式适配器。可选的电源适配器上标有	
NuFACE®。始终将电源适配器放置在可以接触之处，以防需要将其从
墙上插座上断开。

 警告
如有以下情况，请勿施加刺激或使用该仪器：
• 	直接用在嘴唇或眼睛上。
• 	在泡澡或淋浴时。
• 	在极限温度下。
• 	如果怀疑仪器已经损坏或无法正常工作。
• 	在驾驶或操作机器时。
•  请勿拆卸此仪器，否则可能导致损坏、故障、电击、火灾或人身伤害。内部不含用户
可维修零件。	
注意：拆开产品则保修无效 。

如遇以下任何情况，停用此仪器并就医：
• 	持续的疼痛或不适。
• 	不适或任何呼吸或吞咽困难。
• 	负面或有害的反应或受伤。
• 	高血压症状（头晕或头重脚轻）。
• 	持续头痛和/或疼痛感。
• 	皮肤出现刺激或灼伤。
• 	使用过程中皮肤出现不适感。
• 	不使用时，此仪器有持续闪烁的灯光。
• 	如果您在使用此仪器和/或微电流活化剂时出现任何不良反应。

使用新仪器前
在使用新仪器之前，请遵循以下重要步骤：
1) 	 	将	FIX MicroWand	仪器和	USB	充电线从包装中取出。
2) 	 	将	FIX MicroWand	祛纹仪连接到USB插座上开始充电，放在台面或桌面上，远离任
何水源。亮起的指示灯	将增加，表明您的仪器正在充电。设备充满电后，所有指示
灯都将保持亮着。	
注意： FIX MicroWand 仪器在充电时不会打开 。

3) 	 	重要提示：首次使用 FIX MicroWand 仪器前，需充电 4 小时 。白色	LED	灯闪烁，表
示美容仪正在充电。充电完成后，白灯将保持亮着。

4) 	 	重要提示： 测试您的皮肤，以确保您对 NuFACE 微电流激活剂不过敏 。	请在前臂
上涂抹一角硬币大小的微电流激活剂，待	 15-30	分钟后再洗净。若出现过敏反应	（
皮疹、发红等），请立即联络	NuFACE	以了解可替代	NuFACE	精华的产品。待妥善
处理微电流活化剂过敏反应后，您方可开始使用	FIX MicroWand	仪器进行护理。

5) 	 	当您的	FIX MicroWand	仪器开启后，将伴有蜂鸣声，同时白色	LED	指示灯将亮起。
6) 	 	重要提示：请务必确保两 (2)  个滚珠同时与皮肤直接接触 。	护理时避免拉扯肌
肤。

7) 	 	当电池需要充电时，FIX MicroWand	祛纹仪蜂鸣器会在护理时将发出	3	次快速脉
冲。请注意：FIX MicroWand	祛纹仪不具备收缩肌肉的功效。正确使用时，电流舒缓
且温和。
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3)  准备好仪器
• 	拔下您的	FIX MicroWand	祛纹仪上的USB线，按下电源键启动仪器；此时白色	LED	指
示灯将亮起，仪器通电后将发出蜂鸣声。

4)  开始护理
I. 	 	在面部选择一个部位开始护理（参见护理区域）
II. 	 	FIX MicroWand祛纹仪有三种护理模式。	快速短按电源按钮即可改变护理模式。
III. 	 	选择适当的	LED	指示灯数/护理模式（请参阅仪	器强度指示灯）。	
IV. 		将仪器直接放在皮肤上，护理过程中保持两个滚珠与皮肤接触，	以保持微电流流
动。

V. 	 	中轻度施压，开始护理。
VI. 		使用以下任何一种滑动方式进行护理：	圆周滑动、横向滑动、纵向滑动（参见护理

滑动技术）。
您可以在整个	3	分钟周期内护理一个或多个区域。

重要提示： 如果感觉到电流和/或皮肤上有刺痛感，请按以下方法处理：
•	 	在护理部位涂抹更多	NuFACE	微电流活化剂。按照说明使用，此仪器并不会收缩
肌肉。

5)  结束护理
• 	护理	3	分钟后	FIX MicroWand	祛纹仪将会自动关闭。
• 	也可以在设备运行时按住电源按钮关闭设备，直到	LED	指示灯熄灭，设备停止嗡
嗡声。

• 	在护理结束并关闭仪器后，按摩以使皮肤吸收剩余的	NuFACE	微电流活化剂，然后
使用眼霜、保湿霜和防晒霜。

有关清洁和维护仪器的说明，请查阅“仪器保养”部分。

护理频率
• 	FIX MicroWand	每天最多可在每个护理区域使用	2	次。
• 	每周	5	天。
• 	可在	NuFACE	Trinity+	或	MINI+	护理后使用，作为最后的护理步骤。

如需更高级的护理方案和功能，请下载	NuFACE智能应用程序或访问官网：	
www.NuFACE.com。

效果
对于不同肤质及肌肤状况，效果将有所不同。定期使用才可达至最佳效果。

FIX MicroWand 祛纹仪保养
存放：
• 	请在室温环境下保存和使用此仪器。如仪器存放或未被使用超过一定长的时间，请
谨慎使用。请检查仪器，如有发现任何电池漏电迹象，请勿使用。

清洁：
• 	每次护理后，使用略微潮湿的柔软、不起毛的布沾取水或酒精擦拭仪器。目视检查清
洁过的表面是否有污染。	如果仍有污垢或污染物，请重复上述清洁步骤。如果污垢
无法清除，请联系呼叫中心获取更多说明。

• 	任何时候都不要将仪器浸入水中 。

充电：
• 	首次使用前，请将	FIX MicroWand	仪器充电	4	小时。
• 	仪器在充电时不会打开。
• 	建议定期为仪器充电，以维持最佳电池寿命。
• 	充满电后，该仪器最多可进行	40	次完整的	3	分钟护理周期。
• 	充电时，请将本产品置于儿童接触不到的地方。
• 	充电时，将本产品放在远离高温、明火和水源的地方，以防止短路或损坏电池。
• 	将充电器插入墙面插座，插座应远离水源并位于可轻松接触和断开的位置。

护理部位
帮助解决这些治疗部位的细纹和皱纹：	额头	、眼部和嘴部（鼻唇沟）。
重要提示：请勿在嘴唇和眼睛上直接使用该仪器 。

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

眼部（眼下）

嘴部（笑纹）

前额

护理技术
使用	FIX MicroWand	祛纹仪的快速擦除技术用轻到中度的力度施压，确保两个滚珠
都与皮肤接触。

		 	 	 	 	 	 	

圆周滑动 	横向滑动 纵向滑动

设备强度指示灯

LED 指示灯 护理模式

1	个灯亮 眼部（眼下）

2	个灯亮 嘴部（笑纹）

3	个灯亮 细纹（额头）

仪器使用方法
正确遵循使用说明，将达到最佳效果。

1)  清洁
• 	用无油洁面乳清洁面部。男性在护理前应剃须，因为面部毛发会干扰滚珠的导电性。
注意：用于皮肤的任何霜状、乳液状、晒黑及/或含油产品，均可阻挡微电流 。

2)  活化
重要提示：在使用仪器时，请务必使用 NuFACE 微电流活化剂 。
• 	护理时，在提拉部位逐个涂抹一层类似面膜的	NuFACE	微电流活化剂。
• 	如果在护理期间皮肤变干燥，请重新涂抹活化剂，以便继续安全地使用此仪器。

使用禁忌（续）
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针对美国境外购买的仪器、全球退货和保修：对于所有美国境外购买的产品，保修和	
退货均取决于购买地点	- 	水疗中心、零售商或分销商。请参考您的收据或咨询销售
商，以了解退货及保修条款。

技术信息
NuFACE®	FIX MicroWand	祛纹仪符合	 IEC	60601- 1-2:2014（EMC	并行标准）的要求，包
括每米	 10伏的电场敏感性要求，频率为	80M	Hz	至	2.7G	Hz。然而，即使在仪器的该
等免干扰水平下	，某些发射装置（手机、双向无线电、无线电话、寻呼发射器、RFID	设
备等）也会发出无线电频率，如果操作这些装置时离	FIX MicroWand	祛纹仪太近，可
能会中断仪器运行。如果在	FIX MicroWand	祛纹仪附近操作便携式装置，用户应注意
可能的无线电频率干扰。建议在护理期间，避免手机、双向无线电、无线电话等发射
装置处于	FIX MicroWand	祛纹仪的	 10	英尺以内。NuFACE®	FIX MicroWand	祛纹仪符合	
IEC	60601- 1-2:2014	中关于	B	类	 1	组中的辐射和传导发射的要求。

NuFACE®	FIX MicroWand	祛纹仪符合	 IEC	60601- 1-2:2014	关于谐波分类	A	中谐波失
真的要求。

电磁相容性
• 	FIX MicroWand	设备适用于居家护理环境。
• 	FIX MicroWand	设备未含任何形式的射频或无线技术，经测试不会对其他设备造
成有害干扰。

• 	在居家护理环境中操作	FIX MicroWand时，其功能和性能不会降低。
• 	清洁设备时，请遵循本《用户手册》中提供的维护和保养说明。
• 	给设备充电时，请遵循本《用户手册》中提供的说明。

FIX MicroWand	仪器经测试符合	 IEC	60601- 	 1-2	 (2020) 	和	 IEC	60601-4-2	规定的适用
电磁兼容性	(EMC) 	测试。	

辐射排放 

测试 测试标准 合规等级

辐射射频排放 CISPR	 11 （B	类	 1	组）居家护理环境

闪烁传导射频辐射 CISPR	 11 （B	类	 1	组）居家护理环境

谐波失真 IEC	61000	 - 	3	 - 	2 合规

电压波动和闪变 IEC	61000	 - 	3	 - 	3 合规

机壳抗扰度

测试 测试标准 合规等级

静电放电	(ESD) IEC 61000 - 4 - 2 ±	8kV	触点
±2	kV、±4	kV、±8	kV、± 15	kV	空气

射频电磁辐射场 IEC 61000 - 4 - 3 10	V/m
80	MHz	至	2.7	GHz
80%	AM（1	kHz	时）

射频无线通信设备产生
的近距离场

IEC 61000 - 4 - 3 请参阅下面的射频无线测试级别表

额定工频磁场 IEC 61000 - 4 - 8 30A/m
50	Hz	或	60	Hz	

电池保养：
为使电池寿命达到理想状态，建议在仪器显示低电量指示灯（仅	 1	个	LED	灯）且指示
灯提示音开始减弱时为仪器充电。

电池检查：
检查仪器的电池电量时，请按住仪器的电源按钮
一 (1)  秒 。	电池电量将通过三	(3) 	个	LED	灯亮起的情况指示：

LED 指示灯 电池电量

无	LED	灯 无电池电量
建议在使用前充电满四	(4) 	小时。

1	个	LED	灯闪烁 电量严重不足。电量不足以开始护理。

1	个	LED	灯亮 电池电量过低

2	个	LED	灯亮 电池电量中等

3	个	LED	灯亮 电池电量满

注意： FIX MicroWand 设备的充电电池用户无法取出 。	如果设备已存放或长时间未
使用，请谨慎使用。请检查仪器，如有发现任何电池漏电迹象，请勿使用。

重要提示：如果处置此仪器，请勿将其投入火中。请根据地方法规处置本仪器及其电池

故障排除
仪器无法启动：
检查仪器是否已充满电 。
• 	检查仪器是否已充满电。
• 	如果仪器无法开启，可能是电池电量已耗尽。
• 	仪器充满电可能需要四	(4) 	个小时。
• 	有关其他信息，请查阅本用户指南中的“电池”部分。
重置仪器：
• 	如需重置仪器，将仪器插上电源。
• 	按住电源按钮	 10	秒钟。
• 	第	 1	个和第	3	个	LED	灯将闪烁三		(3)  次。
• 	在	LED	灯停止闪烁后，就可以开始使用了。

故障排除时请勿尝试拆卸产品，否则会使保修失效并可能造成人身伤害。

客户支持
如果仪器依然存在问题，请发送电子邮件至
info@NuFACE.com	或致电	888-360-9171（仅限美国）	联系	NuFACE	客服。

保修
NuFACE®	保证所有NuFACE®仪器及其附件在最初购买之日起的两	(2) 	年内不会出现
制造商材料和工艺方面的缺陷。我们在本质保下的义务仅限于更换产品，质保期不会
延长。本质保不涵盖因滥用、保养不当、使用有害化学物质、可能以任何方式改造产
品、仪器丢失和产品购自未经授权的销售商而造成的损失。

对于此类产品，不存在任何其他明示或暗示的保证，无论是针对特定用途的适用性或
适销性还是任何其他类型的保证 。

对于在美国境内购买的仪器：如需了解更多保修信息，或启动保修索赔及获取退货授
权号码，请访	问官网	www.NuFACE.com，或致电	888-360-9171	联系客服团队。必须出
具授权销售商的收据作为购买证明。

使用禁忌（续） 保修（续）
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输入交流电源抗扰度

测试 测试标准 抗干扰测试等级

电快速瞬变
/	爆炸

IEC	61000	 - 	4	 - 	4 ±2	kV
100	kHz	重复频率

线对线浪涌 IEC	61000-4-5 ±0.5	kV、± 1	kV

线路对地浪涌 IEC	61000-4-5 ±0.5	kV、± 1	kV、±2	kV

射频场引起的传
导干扰

IEC	61000	 - 	4	 - 	6 3	V
0, 15	– 	80	MHz
在	0. 15	MHz	至	80	MHz	的	 ISM	和业
余无线电频段中为	6	V
80%	AM（1	kHz	时）	

电压骤降 IEC	61000	 - 	4	 - 	 11 0	%	UT; 	0,5	周期
在	0°、45°、90°、135°、180°、225°、270°
和	315°

0%	UT; 	 1	周期和	70%	UT; 	25/30	周
期单相：在	0° 	时

电压中断 IEC	61000	 - 	4	 - 	 11 0%	UT; 	250/300	周期

射频无线测试级别 

符合 IEC 60601-1-2 标准的射频无线测试水平

频率范围 (MHz) 服务 抗干扰测试等级 (V/m)

385 TETRA 400 27 

450 GMRS 460, FRS 460 28 

710 LTE	频段	 13、17 9 

745 9 

780 9 

810 GSM	800/900、TETRA	
800、iDEN
820、CDMA	850、
LTE	频段	5

28 

870 28 

930 28 

1720 GSM	 1800; 	CDMA
1900; 	GSM	 1900;
DECT; 	LTE	频段	 1、3、
4、25; 	UMTS
	

28 

1845 28 

1970 28 

2450 蓝牙、
无线局域网、802. 11	
b/g/n,
射频识别	2450、
LTE	频段	7

28

 

符合 IEC 60601-1-2 标准的射频无线测试水平

频率范围 (MHz) 服务 抗干扰测试等级 (V/m)

5240 WLAN 802.11 a/n 9 

5500 9 

5785 9 

电磁相容性（续） 电磁相容性（续）

符合	EN	 IEC/UL：仪器型号	- 	60601- 1、60601- 1-6、62366- 1、60601- 1- 11、60601-2- 10、
60601- 1-2、60529、62133-2、60335- 1、60335-2-23	电源	- 	60950- 1、60068-2-70

符号 
在此仪器、用户手册或包装上，可能标注有以下一个或多个标记。

欧洲符合性

已经过英国合规性评估

Nemko	电气安全认证项目

欧洲代表

零件号

操作手册；操作说明

参阅说明手册/宣传册

制造商

符合欧盟有害物质限用指令	2002/95/EC

产品的处置须遵守	WEEE	指令

BF	型应用部件，是一种提供特殊防触电保护的设备。特别是关于允许的漏
电流和保护性接地连接。

II	级双重绝缘电子仪器

防尘：防水溅保护

可拆卸的电源部分

REF

2AGNA

IP54
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SPECIFICHE GENERALI  DISPOSITIVO FIX MicroWand

FIX MicroWand 기기 일반 사양 

FIX MicroWand 祛纹仪一般规格 

Umgebungsbedingungen
•  Betriebsbedingungen: 10 bis 40⁰ C, 30 bis 75 % rH*, 700 bis 1060 hPa
•  Aufbewahrungsbedingungen: -10 bis 55⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa
•  Versandbedingungen: -10 bis 55⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa

Condizioni Ambientali
•  Condizioni di esercizio: da 10 a 40 ⁰ C, da 30 a 75%rH*, da 700 a 1060 hPa
•  Condizioni di conservazione: da -10 a 55 ⁰ C, da 10 a 90%rH*, da 500 a 1060 hPa
•  Condizioni di spedizione: da -10 a 55 ⁰ C, da 10 a 90%rH*, da 500 a 1060 hPa

환경 조건
•  작동 조건 : 10 ~  40°C,  30 ~  75%rH* ,  700 ~  1060hPa
•  보관 조건 : -10 ~  55°C,  10 ~  90%rH* ,  500 ~  1060hPa
•  운송 조건 : -10 ~  55°C,  10 ~  90%rH* ,  500 ~  1060hPa

环境条件
• 	操作条件：10至40 ⁰C，30至75% rH*，700至 1060hPa
• 	存储条件：- 10至55 ⁰C，10至90% rH*，500至 1060hPa
• 	运输条件：- 10至55 ⁰C，10至90% rH*，500至 1060hPa

•  Dimensioni dispositivo: 154 mm/6.06”(L) x 
27 mm/1.06”(A) x 24 mm/0.94˝(P)

•  Peso netto dispositivo: 56 g/2 oz
•  Dimensioni lorde kit di sistema: 197 
mm/7.75” (A) x 89 mm/3.5” (A) x 59 
mm/2.34” (P)

•  Peso lordo kit di sistema: 108 g/5.8 oz
•  Guadagno di picco antenna: 2.21 dBi 
•  Tipo di antenna: Antenna a chip
•  Impedenza dell’antenna: 50Ω nominale

•  치수 : 154mm/6.06” (L) x 27mm/ 1.06” (W) x 
24mm/0.94˝ (D)

•  기기 순중량 : 56g /  2oz
•  시스템 키트 총 치수 : 197mm/7.75”  (H) x 
89mm/3.5”  (W) x 59mm/2.34”  (D)

•  시스템 키트 총중량 : 108g /  5.8oz
•  안테나 피크 이득 : 2.21 dBi 
•  안테나 유형 : 칩 안테나
•  안테나 임피던스 : 공칭 50Ω

• 	仪器尺寸：154mm/6.06”(L) x 27mm/1.06”(W) 
x 24mm/0.94˝(D)

• 	仪器净重：56 g / 2 oz
• 	系统套件总测量值：197mm/7.75” (H) x 
89mm/3.5” (W) x 59mm/2.34” (D)

• 	系统套件总重量：108 g / 5.8 oz
• 	天线峰值增益：2.21 dBi 
• 	天线类型：芯片天线
• 	天线阻抗：标称50Ω

•  Potenza della batteria: 3.7 V, 350 mAh
•  Corrente di uscita massima: 250 µA
•  Tensione di uscita massima: 28 VDC
•  Durata degli impulsi: 10 ms – 60 ms
•  Frequenze degli impulsi: 8.3 – 50 Hz
•  Adattatore di corrente CA NuFACE 
DZ006THU050100H: 14030

•  Cavo USB NuFACE (5 V) a barilotto 
KC-DZ081A: 10671

•  배터리 정격 : 3.7V,  350mAh
•  최대 출력 전류 : 250µA
•  최대 출력 전압 : 28VDC
•  펄스 지속 시간 : 10ms –  60ms
•  펄스 주파수 : 8.3 –  50 Hz
•  NuFACE AC 전원 어댑터 
DZ006THU050100H: 14030

•  NuFACE USB 케이블 (5V)-배럴  KC-
DZ081A: 10671

• 	电池额定值：3.7V, 350mAh
• 	最大输出电流：250µA
• 	最大输出电压：28VDC
• 	脉冲持续时间：10ms – 60ms
• 	脉冲频率：8.3 – 50 Hz
•  NuFACE AC电源适配器
DZ006THU050100H: 14030

•  NuFACE USB电线（5V）至套管KC-
DZ081A: 10671

FIX MicroWand DEVICE GENERAL SPECIFICATIONS

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN FIX MicroWand GERÄT 

ESPECIFICACIONES GENERALES DEL DISPOSITIVO FIX MicroWand

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE L’APPAREIL FIX MicroWand

Environmental Conditions
•  Operating conditions: 10 to 40 ⁰ C, 30 to 75%rH*, 700 to 1060hPa
•  Storage conditions: -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90%rH*, 500 to 1060hPa
•  Shipping condition: -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90%rH*, 500 to 1060hPa

Condiciones Ambientales
•  Condiciones de funcionamiento: 0 a 40 ⁰ C, 30 a 75 % Hr*, 700 a 1060 hPa
•  Condiciones de almacenamiento: -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa
•  Condiciones de envío: -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa

Conditions Environnementales
•  Conditions d’utilisation : 10 à 40 ⁰ C, 30 à 75 % d’HR*, 700 à 1060 hPa
•  Conditions de rangement : -10 à 55 ⁰ C, 10 à 90 % d’HR*, 500 à 1060 hPa
•  Conditions de transport : -10 à 55 ⁰ C, 10 à 90 % d’HR*, 500 à 1060 hPa

•  Device Measurements: 154mm/6.06”(L) x 
27mm/1.06”(W) x 24mm/0.94˝(D)

•  Device Net Weight: 56 g / 2 oz
•  System Kit Gross Measurements: 
197mm/7.75” (H) x 89mm/3.5” (W) x 
59mm/2.34” (D)

•  System Kit Gross Weight: 108 g / 5.8 oz
•  Antenna  Peak gain: 2.21 dBi 
•  Antenna type: Chip Antenna
•  Antenna impedance: 50Ω nominal

•  Gerätemaße: 154 mm/6,06”(L) x 27 
mm/1,06”(B) x 24 mm/0,94˝(T)

•  Geräte-Nettogewicht: 56 g / 2 oz
•  Bruttoabmessungen des Sets: 197 
mm/6,06”(L) x 89 mm/1,06”(B) x 59 
mm/0,94˝(T)

•  Bruttogewicht der Ausstattung: 108 g / 5,8 oz
•  Max. Verstärkung Antenne: maximal 2,21 dBi 
•  Antennentyp: Chip-Antenne
•  Antennenimpedanz: 50Ω nominal

•  Medidas del dispositivo: 154 mm/6,06” (L) x 
27 mm/1,06” (An) x 24 mm/0,94˝(P)

•  Peso neto del dispositivo: 56g/2oz
•  Medidas brutas del kit del sistema: 197 
mm/7,75” (Al) x 89 mm/3,5” (An) x 59 
mm/2,34” (P)

•  Peso bruto del kit del sistema: 108g/5,8oz
•  Ganancia máxima de la antena: 2,21 dBi 
•  Tipo de antena: Antena de chip
•  Impedancia de la antena: 50Ω nominales

•  Dimensions de l’appareil : 154 mm/6,06 po 
(L) x 27 mm/1,06 po (l) x 24 mm/0,94 po (P)

•  Poids net de l’appareil : 56 g/2 oz
•  Dimensions brutes de l’ensemble du 
système : 197 mm/7,75 po (H) x 89 mm/3,5 
po (L) x 59 mm/2,34 po (P)

•  Poids brut de l’ensemble du système : 
108 g/5,8 oz

•  Gain d’antenne maximal : 2,21 dBi 
•  Type d’antenne : Antenne à puce

•  Battery Rating: 3.7V, 350mAh
•  Max Output Current: 225µA
•  Max Output Voltage: 28VDC
•  Pulse Duration: 10ms – 60ms
•  Pulse Frequencies: 8.3 – 50 Hz
•  NuFACE AC Power Adapter 
DZ006THU050100H: 14030

•  NuFACE USB Cable (5V) to Barrel  
KC-DZ081A: 10671

•  Batterieleistung: 3,7 V, 350 mAh
•  Max. Ausgangsstrom: 250 µA
•  Maximale Ausgangsspannung: 28 VDC
•  Impulsdauer: 10 ms – 60 ms
•  Impuls-Frequenzen: 8,3 - 50 Hz
•  NuFACE AC-Netzadapter 
DZ006THU050100H: 14030

•  NuFACE USB-Kabel (5 V) auf 
Hohlstecker KC-DZ081A: 10671

•  Capacidad de la batería: 3,7 V, 350 mAh
•  Corriente máx. salida: 250 µA
•  Voltaje máximo salida: 28VDC
•  Duración del pulso: 10 ms – 60 ms
•  Frecuencias de pulso 8,3 ~ 50 Hz
•  Adaptador de corriente CA NuFACE 
DZ006THU050100H: 14030

•  Cable USB NuFACE (5 V) a conector 
cilíndrico KC-DZ081A: 10671

•  Impédance de l’antenne : 50 Ω nominal
•  Capacité de la batterie : 3,7 V, 350 mAh
•  Courant de sortie maximal : 250 µA
•  Tension de sortie maximale : 28 VDC
•  Durée des impulsions : 10 ms à 60 ms
•  Fréquences des impulsions : 8,3 – 50 Hz
•  Adaptateur secteur NuFACE 
DZ006THU050100H : 14030

•  Câble USB NuFACE (5 V) vers embout 
KC-DZ081A : 10671



72

Manufactured by NuFACE® / Fabriqué par NuFACE® / Fabricado por NuFACE®
Hergestellt von NuFACE® / Prodotto da NuFACE® / 제조사: NuFACE® / NuFACE®制造
1325 Sycamore Avenue, Suite A, Vista, CA 92081  |  1.888.360.9171  |  www.NuFACE.com 

©2024 NuFACE® 
All Rights Reserved. / Tous Droits Réservés. / Todos Los Derechos Reservados /  
Alle Rechte Vorbehalten. / Tutti I Diritti Riservati. / 모든 권리 보유. / 保留所有权利。

NuFACE® and FIX MicroWand® are registered trademarks of the Carol Cole Company 
Dba NuFACE. / NuFACE® et FIX MicroWand® sont des marques déposées de la société 
Carol Cole Company DBA NuFACE. / NuFACE ® y FIX MicroWand® son marcas registra-
das de Carol Cole Company Dba NuFACE. / NuFACE® und FIX MicroWand® sind eingetra-
gene Marken der Carol Cole Company Dba NuFACE. / NuFACE® e FIX MicroWand® sono 
marchi registrati della Carol Cole Company Dba NuFACE. / NuFACE® 및 FIX MicroWand®
는 Carol Cole Company Dba NuFACE의 등록 상표입니다. / NuFACE®和FIX MicroWand®均属
Carol Cole Company Dba NuFACE的注册商标。

Device designed and Manufactured in California. / Appareil conçu et fabriqué en 
Californie. / Dispositivo diseñado y fabricado en California. / Das Gerät wurde in 
Kalifornien entwickelt und hergestellt. / Dispositivo progettato e prodotto in California. / 
기기는 캘리포니아에서 설계 및 제조되었습니다. / 美国加州设计制造。

Microcurrent Activator made in the USA from U.S. and Imported Materials. / Activateur 
de microcourant fabriqué aux États-Unis à partir de matériaux provenant des États-Unis 
et importés. / Activador de microcorrientes hecho en los Estados Unidos a partir de 
materiales de los EE. UU. e importados. / Mikrostromaktivator, hergestellt in den USA aus 
US-amerikanischen und importierten Materialien. / Attivatore di microcorrente prodotto 
negli Stati Uniti con materiali / americani e importati. / 마이크로커런트 액티베이터는 미국산 및 
수입 자재로 미국에서 제조되었습니다. / 微电流活化剂由进口材料在美国制造。
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